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ՂՈՒԿԱՍԻ ԱՒԵՏԱՐԱՆԻ ԼԻԱԿԱՏԱՐ
ՄԱՐՏԻՐՈՍ ՄԻՆԱՍԵԱՆ
Ժնեւի համալսարան

ՆԵՐԱԾՈՒԹԻՒՆ

ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ
ի Հայերէն օրինակս անդ, որ ցարդ ի լոյս ընծայեալ են>> (էջ Գ). կարծում ենք,
նետիկեան 1860 թ. տպագիրն է, ինչպէս համեմատութիւնն էլ ցոյց է տալիս,
ներով հանդերձ, թէեւ մանր, բնագրում եւ տնահամարների մէջ: Մենք այս
աւետարանի համաբարբառը պատրաստելու համար, որովհետեւ տպագրութիւնը
րի տեղերն աւելի յստակ են. ուղղագրութիւնը մեծագոյն մասամբ դասականն
օ-ի, որ ամենուրեք դարձրինք աւ: Ըստ ոչ հետեւողական համեմատութեան՝
զարի 1860 թ. մեր նկատած բնագրային տարբերակները: Ղեկավարուեցինք

ներով:

որ բնագրի հիմքը վե
որոշ տարբերութիւն-
ընտրեցինք Ղուկասի

եւ տնահամարնե-
է, բացառութեամբ

նշանակեցինք Ս. Ղա-
հետեւեալ սկզբունք-

ՆՈՐ ԿՏԱԿԱՐԱՆԻ ԵՐԿՈՒ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ

Նոր կտակարանի դասական գրաբարով թարգմանութեան երկու համաբարբառ ունենք՝ Համա
բարբառ կամ ցանկ նմանաձայն բառից Նորոյ Կտակարանի, Իզմիր, 1848, հեղինակն
անյայտ, եւ Համաբարբառ Հին եւ Նոր Կտակարանաց, Երուսաղէմ, 1895, հեղինակ Թադէոս
վարդապետ Աստուածատուրեան. սրանք երկուսն էլ ամէն տեսակէտից թերի եւ անբաւարար գոր-
ծեր են մանաւանդ մեր օրերում, երբ ուշադրութիւն է դարձւում Ս. Գրքի ոչ միայն գաղափարա-
կան բովանդակութեան, այլեւ դասական լեզուի եւ ոճի վրայ: Քանի որ առաջինը խիստ հազուա-
գիւտ ու միայն Նոր կտակարանի համաբարբառն է, ուստի ամենից շատ գործածուողը Աստ-
ուածաշնչինն է: Սա ունի սկզբունքային եւ կատարողական թերութիւններ:

Երուսաղէմի համաբարբառի սկզբունքային երկու թերութիւնները հետեւեալներն են: Նման
ուելով յունարէն, լատիներէն կամ եւրոպական լեզուներով Ս. Գրքերի համաբարբառների օրինա
կին՝ հեղինակը չի գրանցել երկրորդական համարուած բառեր՝ դերանուններ, շաղկապներ, որոշ
մակբայներ, նախդիրներն ու նախադրութիւնները, յօդերը, մինչեւ իսկ շատ գործածական ասել
բայը եւ ուրիշ բառեր: Երկրորդն այն է, որ եթէ նոյն բառը նոյն տան մէջ երկու կամ երեք անգամ է
գործածուել միեւնոյն կամ զանազան ձեւերով, ապա դրանցից միայն մէկն է գրանցուել, ինչպէս
յայտնել է հեղինակն առաջաբանում:

Այս համաբարբառն ունի նաեւ կատարման թերութիւններ, որոնցից գլխաւորը բառերի գործա-
ծութեան պակաս նշումներն են, յաճախ էլ գլխահամարների, տնահամարների եւ հեղինակների
անունների սխալներ են նկատւում, ինչպէս նաեւ սխալ ընդօրինակութիւններ:

Ղուկասի աւետարանի մէջ այս եւ այլ թերութիւնների մատնանշումը եւ սրբագրութիւնը մեր
նպատակից դուրս են եղել: Կարելի է միայն հիանալ, որ մէկ անձ կարողացել է գլուխ հանել այն
պիսի հսկայական մի աշխատանք, որն առաջին հայեացքից դիւրին է համարւում, բայց տաղտկալի
է, յոգնեցուցիչ, փորձութիւններով լի, մեծ ուշադրութիւն եւ լարուածութիւն պահանջող. ստու=
գում եւ վերստուգումներ պէտք է իրար յաջորդեն, եթէ ուզում ենք անթերի արդիւնքի հասնել.
դրանք առաւել եւս անհրաժեշտ են, երբ մարդ մենակ է աշխատում:

ՄԵՐ ԿԱԶՄԱԾ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌԻ ԲՆԱԳՐԱՅԻՆ ՀԻՄՔԸ՝ ՍԳ 1895, Կ. ՊՈԼԻՍ

Ինչպէս յայտնի է, գոյութիւն ունեն Ս. Գրքի երեք գլխաւոր եւ որակաւոր հրատարակութիւն. Հ.в. Զոհրապեանի հրատարակութիւն, մեծադիր մէկ եւ փոքրադիր չորս հատորով, Ս. Ղազար, 1805,
որի էջատակում նշուած են 5-6 ձեռագրի տարընթերցուածներ. բնագրի տեսակէտից սրանից աւելի
կատարեալ է Հ. Ա. Բագրատունու տպագրութիւնը մէկ հատորով, Ս. Ղազար, 1860, առանց այլըն
թերցուածների. նախկին Մխիթարեան Մատաթիա Գարագաշեանի գլխաւորութեամբ իրականաց-
ուած հրատարակութիւն, Պոլիս, 1895, Աստուածաշնչի Ամերիկեան ընկերութեան պատուէրով եւ
բողոքական Ս. Գրքի կանոնով, այսինքն պարականոն համարուած որոշ գրքերի պակասով: Հին
կտակարանի էջատակերում դասական գրաբարով նշուած են եբրայական բնագրի եւ Եօթանասնից
յունարէն թարգմանութեան, իսկ Նոր կտակարանում յունարէն բնագրի տարբերակներ, հայերէն
ձեռագրերից ոմանց այլընթերցուածներով: Իսկ հայերէն բնագրի ընտրութեան մասին յառաջաբա-
նում ասուած է հետեւեալը. <<Վասն Հայերէն օրինակին, զորոյ զհետ գնացաք,ասեմք եթէ լաւագոյն
համարեցաք չերթալ զհետ միոյ օրինակի, այլ որ ինչ մերձաւորագոյնն էր բնագրին, զայն ընտրեցաք
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Մերն այսպիսին է, որովհետեւ բնագիրը հանրամատչելի է. նշանակել ենք բառի կամ բառաձեւի
գործածութեան տեղն ըստ գլուխների եւ տնահամարների, որոնցով պէտք է դիմել բնագրին: Փոր
ձը ցոյց է տալիս, որ բնագրին դիմելն անհրաժեշտ է նոյնիսկ բնագրային համաբարբառների գոր
ծածութեան դէպքում, որովհետեւ համաբարբառներ կազմողները չեն կարող պատկերացնել այն
բոլոր հարցերը, որոնք հետաքրքրում են հետազօտողին. բացի դրանից շատ անգամ բառի իմաստը,

շարադասութիւնը, քերականական կարգերը այլն կախում ունեն բնագրային շրջապատից: Բնա
գրային համաբարբառները չեն փոխարինի բնագրին:

ԼԻԱԿԱՏԱՐ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ

Գրանցելով ամենափոքր խօսքի մասերի բոլոր բառերն ու բառաձեւերը, ինչպիսին են յօդերն ու
նախդիրները, ձգտեցինք լիակատար համաբարբառի. բացառութիւն է կազմում եւ համադասական
շաղկապն իր սովորական իմաստով (յայտնի է, որ առատ է Ս. Գրքում), այնուհանդերձ նկատի
առանք սաստկացուցիչ իմաստով <<էլ, նաեւ>> նշանակողները: Համախմբուած են ե- նախայաւել
ուած կամ աճական ունեցող ներգործաձեւ անցեալ կատարեալի եզակի երրորդ դէմքի բայաձեւերը,
ենթակայական, ապառնի եւ անցեալ դերբայները, առանց հարցական դերանուան կամ հարցական

բառ-մասնիկի հարցական համարուած նախադասութիւնները <<Հարցական նախադասութիւններ>>
բառայօդուածում: Լիակատար համաբարբառների հիման վրայ կարելի է ուսումնասիրել գրուածքի

բառապաշարը եւ կազմել զանազան ցանկեր՝ գոյականների, բայերի, ածանցաւոր եւ բարդ բառերի,
շրջուած ուղղագրական ցանկեր եւ այլն:
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Տարբերակումը կատարեցինք աջավերեւում համարակալուած առանձին բառայօդուածներով եւ
չակերտներում իմաստների նշանակմամբ: Համանունութիւնը եւ հոմանիշութիւնը նկատի ենք
առել բնագրի եւ ոչ թէ դասական գրաբարի (կամ աշխարհաբարի) ամբողջ մակարդակով: Բառիմա-

ստային վիճելի նրբերանգներ կան Ս. Գրքում, որոնց ուսումնասիրութիւնը համաբարբառի սահ-
մաններից դուրս է. բացի դրանից դրանք պէտք չէ որոշել թարգմանութիւնների միջոցով: Այսպէս՝

տարբերել ենք ԵՄ բայի գործածութիւններն իբրեւ էական, հանգոյց եւ օժանդակ բայ. նոյնը ԼԻ-
ՆԻՄ եւ ԵՂԷ բայերի նկատմամբ:

ՀՈԼՈՎՈՒՈՂ ԲԱՌԵՐԻ ՅՕԴՈՒԱԾՆԵՐ

Հոլովուող բառերի՝ գոյականների, ածականների, դերանունների եւ գոյականաբար գործած-
ուած այլ խօսքի մասերի գլխաբառը եզակի (անեզականների համար յոգնակի) ուղղականի ձեւն
է, որին յաջորդում է քերականական <<գոյական>> կամ <<ածական>> նշումը, որը միայն բնագրին է վե-
րաբերում: Նոր տողից գրանցւում են գլխաբառի անթեք կամ թեքուած ձեւերն ըստ որոշակի սկըզ-
բունքների եւ ոչ թէ ըստ գլուխների ու սրանց տնահամարների, ի տարբերութիւն միւս համաբար-

բառների: Որոշակի հերթականութեամբ խմբաւորեցինք հոլովաձեւերը. երկու գլխաւոր սկզբունք-
ներն են քերականական թիւը եւ հոլովների մեր ընդունած հերթականութիւնը:

.
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Քերականականթիւ. նախ եզակի, ապա յոգնակի:

Հոլովաշարք. ուղղական, հայցական, սեռական, տրական, բացառական, գործիական, իւրա-
քանչիւրը նախ յօդով եւ ապա՝ անյօդ, նախ՝ ատանց նախդրի եւ ապա նախդրաւոր, բայց բոլորը
նախ եզակի եւ ապա յոգնակի: Նոյնաձեւ հոլովաձեւերը տարբերակուած են իրենց բնագրային
բուն հոլովի անուան յապաւմամբ: Շփոթութեան հնարաւորութեան դէպքում -ս յօդն առանձնաց-
ուած է գծիկով, ի տարբերութիւն յոգնակի հայցականի հոլովակերտի: Ուղեւորման հայցականը
փոքր սլաքով տարբերակուած է ներգոյականի իմաստ ունեցող նախդրաւոր հոլովաձեւից, որ
նշուած է նգ.:

Բառայօդուածը չխճողելու համար առանձին բառայօդուածներում նշանակեցինք հետեւեալ դե-
րանունները. ես-մեք, դու-դուք, իւր-իւրեանք, սա-սոքա, դա-դոքա, նա-նոքա,
այս-այսոքիկ, այդ-այդոքիկ, այն-այնոքիկ, նոյն-նոքին, ամենայն-ամենեքեան, ամենե-

քին եւ այլն:

Անձնական դերանունների սեռական հոլովաձեւը այս դերանունների սեռականն է դերբայական
դարձուածներում, ԵՄ կամ ԼԻՆԻՄ բայի, նախադրութիւնների (եւ եթէ կայ ԸՆԴ նախդրի) հետ գոր
ծածուելիս, իսկ գոյականների հետ կիրառուածը ստացական ածական կամ ստացական դերանուն
է:

Որոշ դերանունների <<դերանուն>> եւ <<ածական>> նշումները վերաբերում են բնագրում նրանց
գործածութեանն իբրեւ բուն դերանուն կամ որոշիչ:

ԲԱՅԵՐԻ ԲԱՌԱՅՕԴՈՒԱԾՆԵՐ

Գլխաբառ. Ա, Ե, ՈՒ լծորդութիւնների բայերինը անորոշ դերբայն է ի տարբերութիւն բառա=
րանների, իսկ բուն եւ երկրորդաբար Ի խոնարհման բայերինը սահմանականի ներկայի եզ. 1-ին
դէմքի ձեւն է. անորոշ դերբայ չունեցողներինը ներկայի կամ անցեալ կատարեալի նոյն դէմքի ձեւն
է, ինչպէս ԵՄ ու ԵՂԷ, իսկ ԳՈՅ բայինն այս է:

Առանձին բառայօդուածներում են իրար լրացնող տարահիմք բայերը, բացի ԱՌՆԵԼ եւ
ԱՐԱՐԻ-ից. այսպէս երթալ եւ չոգայ, ըմպել եւ արբի, լինիմ եւ եղէ, ճանաչել եւ ծանեայ, ունիմ
եւ կալայ, ուտել եւ կերայ, անհրաժեշտ յղումներով գլխաբառից յետոյ: Սա թէ՛ բառայօդուածը
չծանրաբեռնելու եւ թէ՛ անտեղեակներին օգնելու նպատակով է:

Բայական սեռերը միայն անհրաժեշտութեան դէպքում ենք նշանակել. յայտնի է, որ կրաւորակա=
նը կարող է չէզոք սեռի իմաստ ունենալ: Ներգործական սեռի բայերի կրաւորականներն առանձին
բառայօդուածներ են:

Բայաձեւերի գրանցման հերթականութիւնը. սա գլուխների եւ նրանց տնահամարների շար-
Քը չէ, այլ նոյն ժամանակի եւ նոյն անդէմ ձեւերի ի մի խմբաւորումն է ըստ իրար ներթափանցող
սկզբունքների, որոնք հետեւեալ ներն են.

դիմաւոր ձեւերը նախորդում են անդէմներին.
հաստատական ձեւերը նախորդում են ժխտականներին.

յօդ չունեցողները նախորդում են յօդաւորներին.

պարզ ձեւերը նախորդում են բաղադրեալներին.
եզակիի ձեւերը նախորդում են յոգնակիներին.
դէմքերի կարգը սովորականն է՝ եզակի եւ յոգնակի 1-ին, 2-րդ, 3-րդ.
եղանակներ սահմանական, ստորադասական, հրամայական. ժամանակներ՝ ներկայ, անցեալ

անկատար, անցեալ կատարեալ, առաջին ապառնի, երկրորդ ապառնի (նախկին ստորա-
դասական եւ ապառնի), բուն հրամայական, յորդորական, արգելական.

դերբայներ անորոշ, ենթակայական, ապառնի, անցեալ.
բաղադրեալ դիմաւոր ձեւեր նախ ապառնի եւ ապա անցեալ դերբայներով, իսկ ժամանակնե-

րի հերթականութիւնը օժանդակ բայերի ժամանակներինն է:

Իրենց բայի բառայօդուածում
թակայական, ապառնի եւ անցեալ
-եալ, -ող եւ -ոց վերջաւորութիւնները,

Ուրոյն բառայօդուած է ներգործական
լի եզակի երրորդ դէմքի ե- աճականը, որի

ԴԱՐՁՈՒԱԾՆԵՐԻ ԳՐԱՆՑՈՒՄ

Սրանք լեզուի բառապաշարի
հեշտ յայտնաբերուեն բաղադրիչներից
սա առաւել եւս անհրաժեշտ է,
դուրս են մնում նախդիրների
Անհրաժեշտ յղումները կատարուած

ՊԱՅՄԱՆԱԿԱՆ ՆՇԱՆՆԵՐ

) -ների մէջ առնուածները
1 -ներում դրուածները բնագրային

. . -երը բաց թողնուած
դէպքում:

12 տնահամարի աստիճանը
- փոքրիկ սլաքը ուղեւորման

ած. ածական
ան. անորոշ
անեզ. անեզական
անձ. անձնական
անց. անցեալ
ապ. ապառնի
արգել. արգելական
բ- բայ
բց. բացառական
գ. գոյական
գծ. գործիական
դ. դերանուն
դիմ. դիմաւոր
դբ. դերբայ
եզ. եզակի

հարստութեան մաս են
մէկի, սովորաբար

որովհետեւ դարձուածների
իմաստային թուարկումից

են:

մեր

բառերի

նոյն

ետ.
ետթ.
է.
ժմ.
ժխտ.
կր.
հ.
համ.
հն.
հր.

«միդ.
մկ.
J.
յգ.
ն.

գրանցուելուց բացի
դերբայները. բացի

որոնց տակ

սեռի կամ ներգործաձեւ
տակ խմբաւորուած են

նշումներն են:-
որոշ սրբագրութիւններ

տեղն են, օրինակ

տան մէջ բառաձեւի
հայցականի նշան է:

ՅԱՊԱՒՈՒՄՆԵՐ

ետադաս
ետադրութիւն
էական
ժամանակի
ժխտական
կրաւորական
հայցական
համադաս
հանգոյց
հրամայական
միադիմի
մակբայ
յօդ
յոգնակի
ներգործական

առանձին
դրանից

խմբաւորուած են

բոլոր

կազմում: Ամէն
առաջինի

նախդիրների
իրենց

են:
նախդրի եւ

նոյնքան

նգ.
նխ.
նխդ.
նխթ.
շղ.
ու
չ.
ս.
ստ.
վ.
վր.
տ.
տպ.
փխ.
օժ.

բառայօդուածներում են են-
առանձին բառայօդուածներ են

իւրաքանչիւրի դերբայները:

խոնարհման անցեալ կատարեա-
ձեւերը:

կերպ աշխատել ենք, որ
տակ, նոյնիսկ եթէ նախդիր է.

իմաստները սովորաբար
իւրայատկութեան պատճառով:

նրանից բաժանուած խնդրի

անգամ կրկնութեան նշան է:

ներգոյական
նախադաս
նախդիր
նախադրութիւն
շաղկապ
ուղղական
չէզոք
սեռական
ստացական
ստորոգելիական վերադիր
վրայ
տե՛ս

տպագիրները
փոխանուն
օժանդակ բայ

.
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CONCORDANCE COMPLETE
DE L'VENGILE SELON LUC

Par MARTIROS MINASSIAN
Charge de recherche

a I'Universite de Geneve

sieurs lectures de manuscrits armeniens, les puisant sans doute dans I'edition de 1805. Son texte
est celui <<des meilleures editions>>, de St. Lazare sans aucun doute, notamment de 1860, comme
nous I'a montre une collation: nous avons indique sporadiquement dans notre concordance plu-
sieurs divergences avec celle-ci. Nous avons choisi I'editi d'Istanbul pour la qualite de son im-
pression et la nettete du marquage des versets. Nous avons restitue le groupe aw de I'armenien
classique, remplace par la lettre o dans les editions.

Nous avons applique les principes suivants dans 1'llaboration finale de notre concordance.

INTRODUCTION

DEUX CONCORDANCES DUNOUVEAU TESTAMENT
On en trouve une dans Hamabarbar kam c'ank nmanajayn baric'[<<Concordance ou liste des

mots homonymes du Nouveau Testament>>], Izmir, 1848, par un auteur inconnu, et une autre
dans Hamabarbar Hin ew Nor Ktakaranac' [<COncordance de I'Ancien et du Nouveau Testa-
ment>>], par P. Thadeos Astouadzatourian, Jerusalem, 1895. La premiere publication etant de-
venue rarissime, on consulte la seconde, encore disponible au Patriarcat de Jerusalem.
L'armeniste A. Meillet signalait a juste titre dans I'introduction de son Esquisse (1936, p. 18)qu'elle est <<assez imparfaite et incomplete>>. Elle a, en effet, au moins deux defauts de principe
et plusieurs erreurs d'execution.

Defauts de principe: suivant sans doute 1'exemple des concordances de Bibles en grec, en latin
ou autre, I'auteur a omis volontairement tous les mots dits grammaticaux, tels que les pronoms,les articles, les prepositions, des adverbes, le verbe <<dire>> parce qu'il est tres frequent, ainsi qued'autres mots a sens plein, oublies sans doute par inadvertance. Սո autre principe inadmissible:
des deux ou trois formes d'un mot usitees dans սո meme verset, une seule a ete prise au hasard.
De telles approches sont a rejeter dans I'elaboration de la concordance d'un texte en armenien
classique ou simplement en armenien ancien, car on ne connait pas encore tout de cette langue.

Erreurs d"elaboration: omission - involontaire sans doute de nombreux passages de I'emploi
des mots, et nombreuses erreurs de references de livres, de chapitres et versets, et parfois de co
pie par rapport a son texte de base qui est celui de I'edition de la Bible en 1860, a St. Lazare. On
devrait donc se garder de dresser sans reserve des statistiques ou de tirer des conclusions a partirde cette concordance. Si nous insistons, ceest que nous avons collationne d'un bout a I'autre cetteconcordance et la notre, mais, neanmoins. notre but n'a jamais ete dee relever et de corrigerles erreurs ou de la completer, ni, moins encore, la critiquer: nous ne saurions avoir que de I'ad-
miration pour I'auteur qui, a la main - aujourd'hui on travaille sur des ordinateurs - a fourni un
volume colossal qui a rendu et rendra encore bien des services aux chercheurs. La preparationd'une concordance semble etre un travail facile ou amusant, mais en realite celui-ci est en-
nuyeux, lassant, plein d'embuches, exigeant une attention soutenue et perseverante, des revi-
sions repetees et de tout genre, si I'on souhaite parvenir a un resultat satisfaisant et rigoureux. Si
I on y est seul, les risques d'erreur sont plus grands.

TEXTE BASE DE NOTRE CONCORDANCE: ED 1895, ISTANBUL
On sait dispose de trois editions principales de la Bible armenienne: de celle du P. Y.

Zohrabian, St. Lazare, 1805, avec սո apparat de lectures de six manuscrits, de celle du P. A.
Bagratouni, St. Lazare, 1860, sans apparat de lectures mais avec un texte plus correct, et de cel-
le'de I'ancien Mkhitariste de Vienne, Madatia Garagachian. I'un des decouvreurs de I'armenien
classique. Istanbul, 1895, reeditee a Vienne en 1929; elle fut proposee une equipe d'Arme-
niens a la Societe Americaine de la Bible qui I'accepta a deux conditions:

par
edition selon le canonde la Bible protestante et faisant connaitre les principales lectures des originaux hebreu et grecdans I'Ancien Testament, et du grec dans le Nouveau les editeurs armeniens ont ajoute plu

CONCORDANCE SANS TEXTE
I1 nous semble que celle-ci est admissible,si le texte est facilement accessible, comme celui

de I'Evangile. Les references par chapitres et versets, qui sont en general celles des autres Evan-
giles en d'autres langues, permettront de situer le mot dans le contexte ou il sera etudie sous
tous ses aspects= la consultation des concordances a texte montre que le recours aux textes est
indispensable dans la plupart des cas, car I'auteur ou les auteurs de concordances ne s*imaginent
pas aisement toutes les questions que peuvent se poser les utilisateurs; doatre part, les bouts de
phrases sont tres souvent pris au hasard, faisant juste apparaitre le mot a illustrer. Les concor-
dances a texte ne remplacerontjamistintions
CONCORDANCE COMPLETE

Nous avons voulu une concordance sinon parfaite, du moins complete; ceett pourquoi nous
avons releve et inscrit tous les mots de toutes les parties du discours: articles, prepositions pro-
pres et impropres, I'augment de 1*ariste et meme les phrases qui sont considerees comme inter-
rogatives, mais qui noot pas de pronom, d'adverbe ou de particule interrogatifs; leurs referen-
ces sont notees sous I'entree Harc'akan naxadasut'twnne <<Phrases interrogatives> On sait que
la conjonction <<et>>, servant a lier les versets, est abondante dans la Bible. Le meme mot sert aus-
si en armenien a renforcer le terme de proposition qui le precede ou suit, signifiant ainsi <<aussi>>:

nous n'avons note que les <<et>> ayant ce sens.

HOMONYMIE ЕТ POLYSEMIE
Ces deux distinctions lexicographi sont notees dans des articles differents, numerotes, et

les sens indiques en armenien entre <<...>>: voir ci-apres la liste de leur traduction en francais.
Ainsi distingue-t-on les trois emplois du verbe <<je suis>>, comme verbe d'existence, copule et
auxiliaire. Mais nous n'avons pas pousse I'investigation jusqu'a noter toutes les nuances seman-
tiques des mots, la concordance restant un outil de travail et n'aboutissant pas a une etude lexi-
cographique et stylistique, exigeant plus de place et de competence.

ARTICLES DES MOTS DECLINES

a) L'entree: le lemme ou la tete d'entree des mots declines - substantifs, adjectifs, pronoms
ou tout mot pris comme nom - est le nominatif singulier, le pluriel pour les noms de I'espece
<<plurale tantum>>.

b) Indications grammaticales: les <<ոот>>, <<adjectif>>, <<pronom>>, <aaverbe>>, etc., ne concer-
nent que le texte.

с) L'ordre des formes attestees: nous avons voulu grouper les cas selon le singulier et le plu
riel et suivant le nominatif, I'accusatif, le datif, I'ablatifet I'instrumental, d'abord celles sans ar-
ticle ou sans preposition, puis celles ayant un article ou une preposition. Les formes identiques
sont distinguees par I'abreviation du nom du cas exact dans le texte. L'article -s du nominatif
singulier est uni par un (-) lorsqu on pourrait le confondre avec le signe de I'accusatif pluriel.

.



160 ՃԳ. ՏԱՐԻ 1989 ՅՈՒՆՈՒԱՐ-ԴԵԿՏԵՄԲԵՐ 161

Le groupe: preposition ily- + սո accusatif singulier ou pluriel de nom, peut exprimer les sens
d'un complement de lieu d'un verbe de mouvement ou d'un locatif: le premier est indique
par _, le second par I'abreviation du <<locatif>>.

d) Singulier et pluriel des pronoms personnels et demonstratifs: on les a mis dans differents
articles, soit pour ne pas surcharger ceux-ci, soit a cause de leur formes assez divergentes.

e) Genitifs des pronoms personnels et adjectifs possessifs: on sait qu'au nominatif et a lac-
cusatif pluriels, I'adjectif possessif ne s'accorde pas en nombre. Les formes de genitif usitees
avec des prepositions impropres ou avec la preposition and <<pour>>, avec des participes passes ou
avec le verbe <<etre>> (au sens de <<avoir>>) sont considerees comme des pronoms, celles avec des
noms etant prises pour des adjectifs possessifs.

ARTICLES DES VERBES
Ici, on a voulu grouper les formes d'un mode, d'un temps et d'une personne.
a) Tete d'article: c'est I'infinitif des verbes en A, Е, Ս, la premiere personne du singulier

du present d*indicatif des verbes en I, appartenant essentiellement ou accidentellement a ce
groupe; celle des verbes sans infinitif est la premiere personne du singulier du present ou
d*aoriste, et pour le verbe <<il existe>> goy, ceest la 3e pers. du singulier.

Les paires de verbes dits <<irreguliers>> ou de deux radicaux differents sont dans des articles
differents. Tels sont: ert'al- c'ogay <<aller>>, ampel - arbi <<boire>>, linim - ele <<devenir>>, unim -
kalay <aaoir, tenir>>, canac'el - caneay <<connaitre>>, - utel - keray <<manger>>, sauf arnel - arari
<<faire>>, reunis dans le meme article, tous avec des renvois.

b) Indication des voix: les voix active et passive - celle-ci pouvant avoir un sens intransitif ou
pronominal - ne sont indiquees qu'en cas de confusion possible.

с) L'ordre des formes personnelles simples: elles precedent celles qui sont personnelles com-posees, ou sont impersonnelles comme I'infinitif et les trois participes. Les affirmatives prece-dent les negatives. Les formes sans article (car les formes personnelles des verbes peuvent pren-dre egalement սո article) sont avant celles munies d'article. Loodre du nombre grammatical etdes personnes est celui qui est habituel: 2*, 3e personnes du singulier, puis du pluriel. Loodre
des modes et des temps est: le present, I'imparfait, I'aoriste, le futur 1 ou subjonctif present, lefutur 2 ou subjonctif aor I'imperatif, I'exhortatifet le prohibitif.
d) L'ordre des formes impersonnelles est: infinitif, participe d'agent en -ot, participe futur

en -oc', participe (passe) en -eal.

e) L'ordre des formes personnelles composees: d'abord celles a participe futur, puis celles a
participe passe, dans I'ordre des temps des deux auxiliaires em et linim <<etre>>.

ք) Articles particuliers des participes: apres avoir indique les trois participes a I'article de
leur verbe, on les a notes separement et respectivement sous les lemmes -eal, -oc', -ot: I'expe
rience nous a montre que cette separation est utile pour des recherches et I'euude du verbe.

Les adjectifs verbaux, formes de I'infinitif au moyen du suffixe -i, sont consideres comme des
noms et ne sont pas signales a I'article du verbe.

LOCUTIONS
Elles constituent une bonne partie de la richesse du vocabulaire. Nous avons veille a ce

les decouvre facilement, notamment sous le premier composant, meme si celui-ci est une
preposition, can les prepositions des locutions sont souvent hors du classement des sens des pre-
positions. Les.locutions sont soit reprises sous les autres composants, soit signalees par des ren-vois.

VALEURS
Les numeros des

leurs numeriques de I'alphabet
Unites: Ա, 1, Բ 2,
Dizaines: Ժ 10,
Centaines: Ճ100,
Milliers: Ռ 1000,

SIGNES
( ) i[ ] :
. . .

12

NUMERIQUES DES LETTRES ARMENIENNES
chapitres du texte sont en caracteres

dont voici le tableau:

Գ.3, Դ4, Ե՛, 26, Է 7, Ը8, Թ9
Ի 20, Լ 30, Խ 40, Ծ 50, Կ 60, Հ.70, 2 80, Ղ 90.
Մ 200, в 300, Ն 400, Շ 500, Ո 600, 9 700, Պ

U 2000, Վ 3000, s4000, 5000, 8 6000,

CONVENTIONNELS
les mots encadres sont des indications de notre part.
la lettre ou les mots encadres sont certaines corrections
pas ete notre but.
les trois points indiquent que des mots ont ete omis,
preposition et le mot qu'elle rattache.
I'exposant d'un numero de verset montre que telle forme a ete

се meme verset.

ABREVIATIONS
Elles sont en armenien dans la concordance. Du point de vue

nous a ete plus commode d'en donner ici les traductions francaises:

ած. adjectif ետ.
ան. indefini ետթ.
անեզ. pl. tantum է.
անձ. personnel ժմ.
անց. passe ժխտ.
ապ. futur կր.
արգել. prohibitif հ.
բ. verbe համ.
բց. ablatif հն.
գ. susbtantif հր.
գծ. instrumental միդ.
դ. pronom մկ.
դիմ. personnel J.
դբ. participe, infinitif յգ.
եզ. singulier ն.
TRADUCTION DES HOMONYMES

sens des homonymes et les nuances de signification
concordance; ici aussi, il nous etait plus commode d'en fournir

1 revetir. 2 passer la nuit
1 apporter. 2 se ceindre. 3 balayer
1 oeil. 2 (tenir) compte. 3 esperance
augment
1 tout, toute
par la
1 homme. 2 mari.
2 du nom de
1 monde. 2 contree
1 mais. 2 donc. 3
3 etat premier

Les

ագանիմ
ածել
ակն
աճական
ամենայն
այն
այր
անուն
աշխարհ
ապա
առաջին

տեղով

postpose
postposition
v. d'existence
temps
negatif
passif
accusatif
coordonne
copule
imperatif
impersonnel
adverbe
article
pluriel
transitif

chose. 2 tout. 3 quiconque.

3 caverne

puis

armeniens, en

800, 9 900.
7000,

du

comme,

de la

նգ.
նխ.
նխդ.
նխթ.
շղ.
ու.
չ.
ս.
ստ.
վ.
վր.
տ.
տպ.
փխ.
oժ.

sont
les

4 chaque.

capitales, selon les va-

Ф 8000, Ք 9000.

texte, mais celles-ci noot

par exemple, entre une

utilisee tant de fois dans

composition du texte, il

locatif
antepose
preposition
prep. impropre
conjonction
nominatif
intransitif
genitif
possessif
attribut
sur
datif
editions
gen. substantive
verbe auxiliaire

indiques en armenien dans la
traductions:

5 tout le. 6 tous les

.
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արկանել
արկանելի
արկանիմ

աւելադիր
բանալ

բառ
բաց
բացայայտիչ
բաւական
գիտել
գիր
գլուխ
գործել
դառնալ
եթէ
ելանել
եղբայր -
ենթակայական դերբայ
երկիր
զաւրութիւն
զեղչ.
զի
զի՞
ընդ այն
ընդհանուր ցանկ

ընդ նոյն
ընդ ո՛ր

թարմատար
թէ
թողուլ
թուիմ
ժողովուրդ
իբրեւ
իշխան

իշխել
լնուլ
խաւսիմ
խնդրել
խորհուրդ
ծանաւթ
ծանեայ
ծերունի
ծնունդ
կալ

կալայ

կեանք
կենդանի

1 jeter. 2 encenser. 3 remplir. 4 servir. 5 rapiecer
1 est a etre jete. 2 est a erre rempli
Etre jete
pleonastique
1 ouvrir. 2 expliquer. 3 souvrir
mot
1 champ. 2 au loin
apposition
1 suffisant. 2 digne. 3 capable. 4 assez
1 savoir. 2 connaitre. 3 connaitre une femme
1 langue, ecriture. 2 ecriteau. 3 registre
chapitre
1 faire. 2 travailler
1 revenir. 2 se convertir. 3 se retourner
1 si. 2 que (conj.). 3 ou bien
1 sortir, aller, 2 monter
2 frere spirituel
participe d'agent
1 sol, terre. 2 province, pays. 3 monde
1 prodige. 2 force celeste
sous-entendu
2 que (conj.). 3 afin que. 4 car
pourquoi?
par la
liste generale
par la-meme
par oй
pleonastique
1 que (conj.). 2 si
1 laisser. 2 permettre. 3 pardonner. 4 etre laisse. 5 etre pardonne
1 sembler. 2 etre compte
1 peuple. 2 foule. 3 synagogue
2 environ. 3 lorsque
2 chefde synagogue
1 regner. 2 oser
3 se terminer. 4 saaccomplir
2 chanter (coq). 3 dire
1 chercher. 2 vouloir. 3 chercher a
1 mystere. 2 pensee
1 une connaissance. 2 se faire connaitre
1 savoir. 2 connaitre. 3 etre su
vieillard
1 naissance. 2 engeance
2 se tenir. 3 se trouver, etre. 3 rester, demeurer. 5 etre (аих.). 6 etre (со

pule)
1, 3 tenir, saisir. 2 arreter. 4 pecher. 5 prendre. 6 prendre comme; espe-

rer. 7 considerer. 8 etre empeche
2 biens
2 le vivant

կիսահարցական
կոյս
կոչել
կոչիմ
համարիմ
հանել
հասանել
հարաւ
հարկ
հարկանել
հարցական նախա-

դասութիւններ
հաց
հաւ

հրեշտակ
ճանաչել
ճանաչիմ
մատուցանել
մեծամեծ
մեղանչել
մերձենալ
մէջ
մի
մկրտիմ
յաջորդող
յառնել
յատկացեալ
յատկացուցիչ
յն
յստակ
նշան
շուն
որ
որտեղո՛վ
ունիմ
չար
պահել
պահիմ
պաշտել
պարտիմ
սեղան
սուրբ
ստորադասական
վայր
վերնագրում
վերջածանց
տեսիլ
փոխանուն
փոխիմ
փորձել

semi-interrogatif
1 vierge. 2 cote
1 appeler (a soi). 2 nommer. 3 inviter
1 etre nomme. 2 etre invite
1 supposer. 2 etre compte. 3 etre suppose
1 faire sortir. 2 envoyer. 3 arracher, couper, 4 llever
1 arriver. 2 echoir
1 le Sud. 2 vent du sud
1 toit. 2 impot. 3 necessit
1 frapper. 2jouer d'un inst musique
phrases interrogatives

2 repas
1 oiseau, poule. 2 coq
1 emissaire. 2 ange
1 savoir. 2 connaitre
etre reconnu I
1 approcher, 2 offrir
2 un notable. 3 merveille. 3 (grenier)
1 commettre une faute. 2 nuire
1 s'approcher. 2 toucher
1 taille. 2 milieu. 3 demi
1 un seul. 2 un. 3 quelconque. 4 quelqu'un
1 se laver. 2 etre baptise
qui suit
1 se lever. 2 etre issu. 3 ressusciter
nom determine par un genitif
complement de nom
grec
clair, evident
1 signe. 2 merveille
2 adultere
2 celui qui, ce qui
par oй
1 avoir. 2 arreter. 3 considerer. 4 s'opposer. 5 avoir (passif)
1 mauvais. 2 mechant. 3 le mal. 4 le mechant
1 surveiller, garder. 2 cacher. 3. accomplir. 4 ievner

1 etre garde. 2 etre conser
1 adorer. 2 servir I
1 avoir une dette. 2 devoir
2 autel
1 propre, 2 saint
de subordination
1 moment, 2 lieu. 3 en bas
dans le titre (de I'evangile)
suffixe
1 aspect. 2 vision
substantive
1 se changer en. 2 se deplacer
1 deviner, savoir. 2 tenter

.
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Աբել աթոռ ալեւր Ահարովն

ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ
CON CORDANCE

Ա

ԱԲԵԼ
Աբելի, ս., ԺԱ 51

ԱԲԻԱ
Աբիայ, ս,. Ա 5

ԱԲԻԼԵՆԱՑԻ, ած.
Աբիլենացւոյ, ս., 41

ԱԲՐԱՀԱՄ
Աբրահամ, ու., ԺԶ 25, 29
Աբրահա՛մ, ու. -կոչ., ԺԶ 24, 30
զԱբրահամ Գ 8, ԺԳ 28, ԺԶ՜23
Աբրահամու, ս., ԺԳ 16, ԺԶ 22,

Ի 37
Աբրահամուն, փխ. ս., Գ 34
Աբրահամու, տր., Ա 55, 73. Գ8

ԱԳԱՀՈՒԹԻՒՆ

J- ազահութենէ ԺԲ 15

ԱԳԱՆԻՄ, ն., <<հագնել>>
ագանէր ԺԶ 19

ԱԳԱՆԻՄ%, <<գիշերել>>, չ.
ագանէր ԻԱՅ7
ագանիջիք Ժ7
ագի՛ր ԻԴ 29
ագջի՛ք Թ4
ագանել ԺԹ 5, ԻԴ 29

ԱԳԱՐԱԿ
ագարակ ԺԴ 18
յագարակ ԺԵ 11
յագարակի ԺԵ 25
յագարակէ ԺԷ 7
յագարակս - Թ12
յագարակսն, նգ., Ը 34

ԱԳՈՒՑԱՆԵԼ
ագուցէ՛ք ԺԵ 22

ԱԳՌԱՒ
ընդ ագռաւս - ԺԲ 24,

ԱԴԱՄ
Ադամայն, փխ, ս., Գ 38

ԺԹ 9,

ԱԴԴԻ
Ադդեայն, փխ. ս., Գ 28

ԱԴՄԻ
Ադմեայն, փխ,, Գ 33

ԱԶԳ
ազգ, ու., ԺԱ 99, ԻԱ 10
ազգ-ս, ու., ԺԱ 99, ԻԱ 32
ո՜վ ազգ, ու. -կոչ., Թ41
զ-. . . ազգն ԻԲ 30
զազգ-ս Է 5, ԻԳ 2
ազգիս, ս., Է 31. ԺԱ 30, 31
ընդ ազգիս, տր., ԺԱ 32
յազգի Ա 61
յազգէ՛Բ 4, 36
յազգէդ ԺԱ 50, 51
յազգէս ԺԷ 25
ազգք Ա.88
յազգս - Ա 50
յազգս, նգ., ԺԶ.8
J-... ազգս, նգ., ԻԴ 47
ազգաց, ս., ԻԲ 25
ազգաց, տր., ԻԱ 24.
[յ]ազգաց յազգս - Ա 50

ԱԶԳԱԿԱՆ, գ.
ազգական, ու., Ա 36
զազգականս ԺԴ 12
յազգականաց ԻԱ 16

ԱԶԳԱՏՈՀՄ
ազգատոհմ, ու., Ա 58

ԱԶԴ, տ. ԱԶԴ ԵՂԵՒ

ԱԶԴ ԵՂԵՒ, միդ.
ազդ եղեւ Ը 20

ԱԶՆԻՒ, ած.
ազնուի, ետ., Է 37

ԱԶՆԻԴԻ, մկ.
ազնի՛ւ, նխ., ԺԹ 17

ԱԶՆՈՒԱԿԱՆ, ած.
ազնուական, ետ., ԺԹ 12

ԱԹՈՌ
զաթոռն Ա 32
յ-... աթոռ - ԻԲ 30
յաթոռոց Ա 52

ԱԼԵՒՐ
յալեր ԺԳ 21

ԱԼՓԵՈՍ/ԱԼՓԷՈՍ
Ալփեայ, ս., Զ 15

ԱԽՏԱԺԷՏ, գ.
զախտաժէտս Թ 2

-ԱԾ, գ-ի վերջածանց
գթած, գթածք Զ 36
երկիւղած Բ 25
երկիւղածաց Ա 50
խնդրուածս Ե 33
կատարած ԻԱ 9
զհայցուածս ԻԳ 24
ի հարուածոց Է 21 ...
ի յաւելուածոյ 245

ԱԾԵԱԼ, տ. ԱԾԵԼ*

ԱԾԵԼ՝, <<բերել>>
ածի ԺԴ 20
ած Դ 9, Ժ 34
ածէք ԻԳ 14
ածին Բ 22, 27. Դ 29, ԺԹ 35. ԻԲ 54, 66.

ԻԳ 1, 32
ածցէ ԺԲ 37
ածէ՛ք ԺԵ 23. ԺԹ 27, 30
ածել ԺԸ 40

ԱԾԵԼ* <<գօտի) կապել>>

գաւտի ածեալ ԺԷ 8
ԱԾԵԼ, <<աւելել, աւլել>>

ո՞չ. . . ածիցէ աւել ԺԵ 8
ԱԿԱՆ, գ.

ական հատանել ԺԲ 39

ԱԿԱՆԱՏԵՍ, գ.
...

ականատեսք
ԱԿԱՆ ՀԱՏԱՆԵԼ

ական հատանել ԺԲ 39

ԱԿԱՆՋՔ, տ. Եւ ՈՒԿՆ
ականջս Ը.8, ԺԴ 35
յականջս - Ա 4.4.
յականջս, նգ., Դ 21

ԱԿՆ՛, <<աչք>>

տ. եւ ԱՉՔ
ակն, ու., ԺԱ 342
ակնն, ու., ԺԱ 34
ի... ական 2 41, 42

յական Զ 41
յականէ Զ495

ԱԿՆ, <<աչառութիւն>>

ոչ առնուս ակն Ի 21

ԱԿՆ, <<ակնկալութիւն>>
տ. ԱԿՆ ՈՒՆԻՄ, ԱԿՆ ԿԱԼԱՅ

ակն, հ., Ա 21. Բ 25, 38. Գ 15. Զ 34, 35.
Է 19, 20. Ը 40. ԺԲ 36, 46. ԻԳ 8, 51.
ԻԴ 21

ԱԿՆԱՐԿԵԼ, չ.
ակնարկէին Ա 62, Ե7

ԱԿՆ ԿԱԼԱՅ, չ., տ. եւ ԱԿՆ ՈՒՆԻՄ

ակն կալցուք Է 19, 20
ԱԿՆ ՈՒՆԻՄ, չ., տ. եւ ԱԿՆ ԿԱԼԱՅ

ակն ունէր Ա՜21, Բ 25, Գ 55. ԻԳ 8, 51
ակն ունէաք ԻԴ 21
ակն ունէին Բ 38, Ը40
ակն ունիցի ԺԲ 46
ակն ունիցիք 2.34
ոչ ակն ունիցիք 2.35
ակն ունիցին ԺԲ 36

ԱՀ, գ.
տ. եւ ԱՆԿԱՒ՝ ԵՂԵՒ՝ ԱՀ Ի ՎԵՐԱՅ,

ԶԱՀԻ ՀԱՐԿԱՆԻՄ
ահ, ու., Ա 12, 65. Ե՛9, Է11
զահի հարեալ Ը 25, ԻԴ 37
զահի հարան ԻԴ 5
ահիւ Ե՛26, Ը 37

ԱՀԱ
1. Ահա + ու., Ա 36, Է 34, ԺԳ 11. ԺԹ 2,

20. ԻԳ 50
2. Ահա + դիմ. բ.

Ահա + ներկ., Բ 34, Զ.23, Է 27, Թ 39,
Ժ 3. ԺԱ 31, 32. ԺԲ 41, ԺԳ 7,

ԺԷ 21. ԻԴ 4, 49
Ահա + անկատ., Բ, 25, Ե 18, Է 12,

Թ 30, ԺԴ՜2, ԻԴ 13
Ահա + կատ. Ե 12, Ը 41, Թ 38. Ժ 19,

25. ԻԲ 31
Ահա + 1-ն ապ., ԺԳ 30, ԻԲ 10
Ահա + 2-դ ապ., Ա 20, 31, 48. ԺԹ8
Ահա + յրկտր. 1-ն ապ., ԺԳ 35

ԱՀԱՐՈՎՆ
Ահարովնի, ս., Ա՜5

.
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ահաւադիկ

ԱՀԱՒԱԴԻԿ
ահաւադիկ + ու., ԺԳ 16

ԱՀԱՒԱՆԻԿ
ահաւանիկ + ներկ., Է 25

ԱՀԱՒԱՍԻԿ
1. Ահաւասիկ + ու., ԻԲ 47
2. Ահաւասիկ 4 ներկ.,Ա 38, Բ 10, Գ 9,

ԺԳ 32, ԺԴ 17. ԺԷ 21, 23. ԺԸ 31,
ԻԲ 38

Ահաւասիկ + անկատ., Բ 48
Ահաւասիկ, + կատ., Ա 44, ԺԸ 28,

ԻԳ 14

ԱՀԵՂ, ած.
ահեղ, նխ., ԻԱ 25

ԱՂ
աղ, ու., ԺԴ 34
աղն, ու., ԺԴ 34

ԱՂԱԼ, ն.

աղալ ԺԷ 35

ԱՂԱԽԻՆ
աղախին, ու., Ա. 38, ԻԲ 56
աղախնոյ, ս., Ա 48
զաղախնայսն ԺԲ 45

ԱՂԱՂԱԿԵԼ, չ., ն.
աղաղակեն ԺԸ 7
աղաղակէր ԺԸ 39
աղաղակէին, ն., Դ 42
աղաղակէին ԻԳ 18, 21
աղաղակեաց Ա 42, Դ 33, Ը 28, Թ 38,

ԺԶ 24, ԺԸ 38
աղաղակեսցեն ԺԹ 40

ԱՂԱՉԵԼ, ն.
աղաչեմ Ը 28, Թ 38. ԺԴ 18, 19. ԺԶ 27
աղաչէր Է 36. Ը 37, 38, 41. ԺԱ՜37, ԺԵ 28
աղաչէին Է 4, Ը 31
աղաչեցի Թ 40, ԻԲ 32
աղաչեաց Ե 3, 12
աղաչեցին Դ 39, Ը 32
աղաչեսցէ ԺԴ 32
աղաչեցէ՛ք
աղաչել Է 3

աղքատջ

ԱՂԱՒԹՍ ԱՌՆԵԼ
աղաւթս արարէ՛ք Զ.28, ԻԱ 36

ԱՂԱՒԹՍ ՄԱՏՈՒՑԱՆԵԼ
աղաւթս մատուցանէր ԺԸ 11

ԱՂԱՒԹՔ
տ. ԱՂԱՒԹՍ ԱՌՆԵԼ՝ ՄԱՏՈՒՑԱՆԵԼ.

ՅԱՂԱՒԹՍ ԿԱԼ, ԿԱԼ ՅԱՂԱՒԹՍ
աղաւթք Ա 13
աղաւթս Զ 28, ԺԸ 11, ԻԱ 36
զաղաւթս Ի 777

յաղաւթս, նգ., Ա 10, Գ.21, Ե 16. Զ 12.
Թ 18, 28, 29. ԺԱ 1?, 2. ԺԸ 1, 10.
ԻԲ 40, 41, 43, 46

յաղաւթսն, նգ., Զ 12
աղաւթից, ս., ԺԹ 46
յաղաւթիցն ԻԲ 45
աղաւթիւք Բ 37

ԱՂԱՒՆԵՎԱՃԱՌ
զաղաւնեվաճառսն (տպ. զաղաւնէվա-
ճառսն) ԺԹ 45

ԱՂԱՒՆԻ
իբրեւ զաղաւնի Գ 22
աղաւնեաց, ս., Բ 24

ԱՂԲ
աղբ, հ., ԺԳ8
յաղբ - ԺԴ 35

ԱՂԷ՜, ձ.
աղէ՜ + հր., ԺԱ 41

ԱՂՈՒԷՍ/ԱՂՈՒԵՍ

աղուեսուն, տր., ԺԳ 32
աղուեսուց, ս., Թ 58

ԱՂՔԱՏ, գ.
աղքատ, ու., ԺԶ 20
աղքատին, ս., ԺԶ 22
աղքատք Է 22
զաղքատս ԺԴ 13, 21
աղքատաց, տր., Դ 18, ԺԸ 22, ԺԹ 8
աղքատացդ, տր., 2 20

ԱՂՔԱՏ, ած.

աղքատ, ետ., ԻԱ՛Չ, 3

աճել

ԱՃԵԼ, չ.
աճէ ԺԲ 27
աճէր Ա 80, Բ 40
աճեաց ԺԳ 19

ԱՄ
ամ, հ., ԺԳ.8, 16
ի... ամի Գ 1
ամի ամի, ետ., տր., մկ., Բ 11
յամէ եւս ԺԳ 9
ամք Բ 4.2, ԺԳ 7, ԺԵ 29
ամս Բ 36, ԺԳ11
զ-... ամս Դ 25
ամաց, ս., Բ 37, Գ.23,
ամաց, տր., ԺԲ 19
յամաց Ը43

եւ ԱՄԱՑ, ԱՄԻ ԱՄԻ:

ԱՄԱՉԵԼ, չ.
ամաչեմ ԺԶ 3
ոչ ամաչեմ ԺԸ 4
ոչ ամաչէր ԺԸ 2

ԱՄԱՌՆ
ամառն, ու., ԻԱ 30

ԱՄԱՑ (Ամ, ս.)
ամաց իբրեւ երկոտասանից, ետ. ած.,
ամաց իբրեւ ութսուն եւ չորից, ետ. ած.,

Բ.37
էր ամաց իբրեւ երեսնից Գ.33

ԱՄԱՒԹ
տ. ԱՄԱՒԹ ՀԱՄԱՐԻՄ, ԶԱՄԱՒԹԻ ՀԱՐԿԱ-
ՆԻՄ, ՅԱՄԱՒԹ ԱՌՆԵԼ, ՅԱՄԱՒԹ ԼԻՆԻՄ

ամաւթ, հ., Թ 26
յամաւթ Թ 26, ԺԳ 17
զամաւթի, տր.,ԺԱ 53
ամաւթով ԺԴ 9

ԱՄԱՒԹ ՀԱՄԱՐԻՄ, ն.
ամաւթ համարեսցի Թ 26

ԱՄԲԱՌՆԱԼ՝ բ.
տ. ԱՄԲԱՌՆԱԼ ԶԱՉՍ
ամբարձ Զ 20, ԺԶ 23
ամբառնալ ԺԸ 13
ամբարձեալ ԻԴ 50

ԱՄԲԱՌՆԱԼ*, կը. -չ
ամբարձջիք ԻԱ 28

ամենայն՝

ԱՄԲԱՌՆԱԼ ԶԱՉՍ

ամբարձ զաչս Զ 20, ԺԶ 23
զաչսն. . . ամբառնալ ԺԸ 13

ԱՄԲԱՍՏԱՆՈՒԹԻՒՆ

ամբաստանութիւն, ու., ԺԶ 1

ԱՄԲԱՐՁԵԱԼ, տ. ԱՄԲԱՌՆԱԼ՝

ԱՄԲԱՐՏԱՒԱՆ, գ.
զայմբարտաւանս - Ա 51

ԱՄԲՈԽ

ամբոխ, ու., ԻԲ 47
ամբոխին, ս., Ե19
յամբոխէ անտի ԺԹ 39
յամբոխէն ԻԲ 6

ԱՄԵՆԱՅՆ՝, դ., <<ամեն բան՝ ինչ>>

ամենայն, ու., Դ 7, Ժ 22. ԺԱ 36, 41.
ԺԴ՜1, ԺԵ 31

զամենայն Բ 39. Ե 11, 28. Թ 10. ԺԵ 13,
14. ԺԸ 22, 28

ամենայնի, ս., Ա՜Յ, Բ 20, Գ 20, Է 18
ամենայնի, տր., ԻԴ 25
յամենայնի ի քեզ ԺԹ44

ԱՄԵՆԱՅՆ*, դ., <<ամբողջը, ամենը>>

ամենայն, ու., ԺԳ 21

զ-... ամենայն ԻԴ 9

ամենայնիւ ԻԴ 21

ԱՄԵՆԱՅՆ՝, դ., <<ով որ, ամեն՝ որեւէ մէկը>>
ամենայն, ու., 2 47, ԺԱ 10. ԺԻ 8, 10.

ԺԴ՜1, 33. ԺԶ 16, 18. ԺԸ 14, Ի 18
ամենայնի, տր., Զ 30, ԺԱ 4, ԺԲ 48,

ԺԹ՞26

ԱՄԵՆԱՅՆ*, նխ ած. + եզ., <<ամեն մի,
որեւէ>>
ամենայն Բ 23. Գ 6, 9. Դ44 240. ԺԱ 17,

4... ԲԲ 15, ԺԸ 1. ԻԱ 29, 36
ամենայն + ժխտ. բ., <<ոչ մի>> Ա՜յ7

ԱՄԵՆԱՅՆ, ած., <<ամբողջ>>

1. Ամենայն + եզ., Ա 10, 65. Բ 10. Գ 3,
21. Դ 6, 25. Ե 5. 2 17, 19. Է 17,
29. Ը 37. 4 19, 27. ԺԱ՜3, 53.
ԺԲ 7, ԺԳ 17, ԺԸ 4... ԺԹ 37. Ի՜6,
4... ԻԱ՜6, 12, 38. ԻԳ 1, 5, 18,
ԻԴ 19

.
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ամենայն6

յամենայնի ի քեզ ԺԹ 44
2. Ամենայն + անեզ., Բ 1, Ժ 27, ԺԲ 27,

ԻԱ 4
3. Ամենայն, ետ. եզ-ի, ԺԹ48

այդ ամենայն ԺԸ 21, ԻԱ 6
այն ամենայն ԺԲ 30
զայն ամենայն ԺԲ 30
յայնմ ամենայնէ ԻԱ 36
այս ամենայն ԻԱ 32
զայս ամենայն ԺԱ 53, ԺԶ 14. ԻԱ 12,

31. ԻԴ 9
այսը ամենայնի ԺԶ 26
այսու ամենայնիւ ԻԴ 21

ԱՄԵՆԱՅՆ*, ած., <<բոլոր>>
1. ամենայն + յգ. Ա 6, 48, 65, 71, 75.

Բ 99, 31, 51. Գ 5%, 19. Դ 5, 13, 14,
37. Ե 17, Զ 26. Է 1, 17. Թ 1, 6.
Ժ 1. ԺԱ 14, 50. ԺԲ 18, 4.4. ԺԳ 2,
4, 17, 27,28. ԺԴ 33, ԺԵ 1. ԺԷ 9,10. ԺԸ 12, 31. ԺԹ 37, 43. ԻԱ 15,
22, 24, 35. ԻԳ 48, 49. ԻԴ 14, 279,
4.4, 47

ջ. ամենայն, յոգ-ի ետ.
զգործսն ամենայն Թ 7

ԱՄԵՆԱՅՆ ԻՆՉ, դ.
ամենայն ինչ, ու., Ժ.22, ԺԴ 17
զամենայն ինչ ԺԸ 22, 23

ԱՄԵՆԱՅՆ ՈՔ, դ.
ամենայն ոք, ու., ԺԴ 33, ԺԶ 16

ԱՄԵՆԵՒԻՆ, մկ., ետ.
ամենեւին ԺԳ11

ԱՄԵՆԵՔԵԱՆ, դ., տ. Եւ ԱՄԵՆԵՔԻՆ
ամենեքեան Ա 66. Բ 3, 47. Գ15. Ը 40, 45,

52. Թ 77, 4.4. ԺԳ 5, ԺԴ 18, ԻԲ 70
առ ամենեսեան ԺԲ 41
զամենեսեան Ե 9, Թ15

ԱՄԵՆԵՔԻՆ, դ., տ. Եւ ԱՄԵՆԵՔԵԱՆ
ամենեքին Ա 63, Բ 18. Դ 22, 28, 41.

ԺԳ՜3, 17. ԺԴ 29, ԺԹ 7, Ի 38, ԻԱ՛4
առ ամենեսին = տր., Թ 23
զամենեսին Ե 26, Զ 19, Է 16, Ը 54.

ԺԷ 27, 29. ԻԱ 3
ընդ ամենեսին Բ 38
յամենեսին ի ձեզ, նգ., Թ 48

այգի

ամենեցուն, ս., Ա 65. Դ 20, 36. Ե 25,
Թ 44, ԻԱ 35

ամենեցուն, տր., Գ16, ԻԴ 9
յամենեցունց Դ 55, ԻԱ 17
զամենեքումբք 211

ԱՄԷՆ, նխ. մկ.
տ. ԱՄԷՆ ԱՍԵԼ

ԱՄԷՆ ԱՍԵԼ
ամէն ասեմ ձեզ Դ 24. Է 9, 28. ԺԲ 37.

ԺԸ 17, 29. ԻԱ 32
ամէն ասեմ քեզԻԳ 43

ԱՄԻ ԱՄԻ (Ամ, տր.), մկ.
երթային. . . ամի ամի Բ 41

ԱՄԻՆԱԴԱԲ
Ամինադաբայն, փխ. ս., Գ.33

ԱՄԻՍ
ամիս, ու., Ա 36
զ-... ամիս Դ 25
յամսեանն Ա 66
ամիսս Ա 24, 56

ԱՄՈՎՍ
Ամովսայն, փխ. ս., Գ.55

ԱՄՈՒԼ, գ.
ամուլ, ու.,
ամույն, ու., Ա 36
ամլոց, տր., ԻԳ 29

ԱՄՊ
ամպ, ու., Թ 34
ամպ, հ., ԺԲ 54
յամպոյն Թ 35
ընդ ամպովն Թ 34
ամպովք ԻԱ 27

ԱՅԳ, տ. ԱՅԳ ԵՂԵՒ
այգ, ու., Զ. 13, ԻԲ 66

ԱՅԳԵԳՈՐԾ
ցայգեգործն = տր., ԺԳ 7

ԱՅԳ ԵՂԵՒ, միդ.
այգ եղեւ Զ 13, ԻԲ 66

ԱՅԳԻ
այգի, հ.,
զայգին Ի 15, 16
այգւոյն, ս., Ի 10, 13, 15
յայգւոջ ԺԳ՛ 6

այդ i

ԱՅԴ, դ.
այդ, ու., Ա 20, 34. ԻԱ

զայդ Ա 18, 19. Ժ 28, ԺԸ 21, ԺԹ 13, Ի՜2,
ԻԱ 6, ԻԲ 17

այդորիկ ԺԲ 22

ԱՅԴ, ած.
1. Նխ., զայդ ԺԱ 45, Ի՛2, ԻԲ 51
2. Ետ., -դ քո այդ ԺԵ 30

-դ զայդ ԺԲ 41
-դ այդմիկ Դ 3
-դ յայդմանէ ԺԱ 50*

ԱՅԴ ԱՄԵՆԱՅՆ, դ.
զայդ ամենայն ԺԸ 21, ԻԱ 6

ԱՅԴՊԷՍ, դ.-մկ.
այդպէս, նխ.,

ԱՅԴՊԻՍԻ, դ.
այդպիսեացդ, տր., ԺԸ 16

ԱՅԴՐ, դ.-մկ., նգ.
1. Նխ., այդը Թ 27, ԺԶ 25
2. Ետ., այդը ԻԱ 6

ԱՅԺՄ, մկ.
1. Նխ., այժմ ԺԱ 39, ԺԹ 42, ԻԲ 36
2. Ետ., այժմ 2 21?, 25%

ԱՅԼ՛, դ.
այլ, ու., Թ61
այլն, ու., Ը668
այլ, հ., ԺԶ 18
այլում Է 8, 19, 20
այլք Ը՜3, Թ19, ԺԱ 16, ԻԴ 10
զայլս ԺԸ 11, ԻԳ 35
այլոց, ս., Ե՛99
այլոցն, ս., ԺԲ 26
այլոց, տր., Ի16
այլոցն, տր., Ը 10, ԻԴ 9
յայլոց Թ 8

ԱՅԼ*, ած., նխ.
այլ Գ 18, Ժ 1, ԺԱ 26. ԻԲ 58, 59, 65.

ԻԳ 32, ԻԴ 1
յայլ Թ 56
այլում ԺԴ 31
այլոց, տր., Դ 4.4.

ԱՅԼ՛, շղ.
այլ Ա 60, Բ 37, Դ 4. Ե 24, 31, 32, 38.

Զ.27. Է 7, 25, 26. Ը 27, 52. Թ 56, Ժ 20,

այն2

ԺԱ 4... ԺԲ 5, 7, 11, 30, 51. ԺԳ 3, 5.
ԺԴ 10, 13, 35. ԺԵ՛32, ԺԶ. 21, ԺԷ 8.
ԺԸ 12, 13, 34. Ի 21, 37, 38. ԻԱ 9, 20.
ԻԲ 26%, 32, 36, 53. ԻԳ 15, 28. ԻԴ 6,
21, 22

ԱՅԼԱԶԳԻ, գ.
այլազգի-ս, ու., ԺԷ 18

ԱՅԼԱԿԵՐՊ, ած.
այլակերպ, վ., Թ 99

ԱՅԼ ՈՄՆ, դ.
լայլ ոմն, ու., Թ 61. ԻԲ 58, 59

ԱՅՆ՝, դ., տ. Եւ ԱՅՆՈՔԻԿ1

այն, ու., ԺԲ 30, 31. ԺԵ 26, ԺԶ 9, ԺԸ 36,
ԺԹ 37, Ի 17, ԻԱ 13, ԻԴ 21

առ այն ԺԴ 6, ԺԸ 1
զայն Գ 20, Թ 21. ԺԲ 30, 39. ԺԴ 21,

ԺԷ 31, ԺԸ 22, ԺԹ 11. ԻԲ 23, 4.7, 60.
ԻԳ 49. ԻԴ 35, 36

ընդ այն Ժ 20
ընդ այն <<այն տեղով>> ԺԹ4
յայն Դ.44
այնորիկ Ը 1, ԺԱ 49, ԺԲ 4. ԺԴ 20, 31.

ԺԸ44 ԻԴ 4
այնմ ԺԹ 24, ԻԱ՛9

այնմիկ ԺԷ 1
յայնմանէ ԺԲ 5%, ԺԹ 26

զայնու ԺԱ 4,2

յայնս, նգ., ԺԳ 14

ԱՅՆ*, ած., տ.. եւ ԱՅՆՈՔԻԿ%

1. Նխ., այն ԺԳ 2, Դ 17. Ը 22, 26
այնմ Ի՜35
լյայնմ+ նգ. ԺԷ 31, 34
յայնմ + բg. 2 17, ԺԶ 16, ԻԱ 36
յայնց + բց. ԺԴ 24

2. Ետ., -ն այն Բ 25, ԺԲ 45. ԻԱ՛Յ, 34
-ն զայն Ի՜19, ԻԳ 48
-ն այնորիկ 249, Թ45, ԺԱ 26, ԺԲ 46,

ԺԵ 15
-ն այնմիկ ԺԲ 43, ԺԳ 32, ԺԷ 9, ԻԱ 23,

ԻԲ 22
-ն ընդ այնմիկ Բ 13
-ն յայնմիկ Բ.8, ԺԵ 14
յաւուր յայնմիկ 2.23, ԻԳ 12

.



...

170 ՃԳ. ՏԱՐԻ 1989 ՅՈՒՆՈՒԱՐ-ԴԵԿՏԵՄԲԵՐ 171

այն ամենայն

ԱՅՆ ԱՄԵՆԱՅՆ, դ.
այն ամենայն, ու., ԺԲ 30
զայն ամենայն ԺԲ 30
յայնմ ամենայնէ ԻԱ 36

ԱՅՆ ԻՆՉ, մկ., նխ.
այն ինչ ԺԹ 37

ԱՅՆՈՔԻԿ1, դ., տ. եւ ԱՅՆ1
այնոքիկ Ը 12, ԻԱ 22
այնոցիկ, տր., 34. ԺԱ 13, 28
յայնցանէ ԺԲ 4, ԺԸ 34

ԱՅՆՈՔԻԿ%, ետ. ած., տ. եւ ԱՅՆ*
-ն այնոքիկ ԺԲ 38
-ն... զայնոսիկ ԺԹ 27
-ն զայնոսիկ Ի16
-ն ընդ այնոսիկ Զ 12, Բ 1
-ն յայնոսիկ Ա՜3, Դ 2, Ե՛35, Թ 36, ԻԱ 23,

ԻԳ 7
-ն այնոցիկ, ս., Ա 24, ԺԲ 37
-ն յայնցանէ Ի 1

ԱՅՆՊԷՍ, դ.-մկ.
1. Նխ., այնպէս 2.31, ԺԲ 28, ԺԵ 10
2. Ետ., այնպէս Թ15. ԺԲ 38, 43, 54, 55
3. այլ դուք ոչ այնպէս ԻԲ 26

ԱՅՆՊԻՍԻ, ած. + անեզ.
զայնպիսի անցս ԺԳ 2

ԱՅՈ, մկ., նխ.
այո, Հա՛յր, զի... Ժ 21
այո, ասեմ ձեզ Է 26, ԺԱ 51, ԺԲ 5, ԺԸ 8

ԱՅՊՆ, տ. ԱՅՊՆ ԱՌՆԵԼ
այպն, հ., ԻԲ 63. ԻԳ 11, 36

ԱՅՊՆ ԱՌՆԵԼ, ն.
այպն առնէին ԻԲ 63, ԻԳ 36
այպն արարեալ ԻԳ 11

ԱՅՍ՛, գ., <<դեւ>>

այս, ու., Դ 33, Թ 99, ԺԱ 26, ԺԳ11
այսն, ու., ԺԱ՜24,
այսոյն, տր., Ը 29, Թ43
այսք Ժ 20
այսոց, տր., Դ 36
յայսոց Զ 18,
S. եւ ԱՅՍ ԴԻՒԻ, ԱՅՍ ՊԻՂԾ:

ԱՅՍ, դ., տ. եւ ԱՅՍՈՔԻԿ1

այս, ու., Ա 36, 43. Բ 12, Ը 11, ԺԳ 16,
ԺԶ 2. ԻԱ 28, 32. ԻԲ 19, 37, 53. ԻԴ 21

այսուհետեւ

զայս Ա 65, Գ.8, Դ 28, Ե 6. Է 8, 9. Ը 8,
Թ 34. Ժ 11, 21%. ԺԱ 27, 37, 4.2, 53.
ԺԳ 17, ԺԴ 15, ԺԶ 14. ԺԸ 11, 23. ԺԹ
28, Ի՞Ց ԻԱ 12, 31. ԻԲ 19. ԻԳ 31, 46.
ԻԴ 10, 40

այսը ԺԶ 26
այսորիկ Ժ 1, ԺԱ 19

ԱՅՍ, ած., տ. Եւ ԱՅՍՈՔԻԿ%
1. Նխ., այս Բ 2, ԺԳ 8, ԺԴ 30, ԺԵ 24,

ԻԲ 20. ԻԴ 21, 44.
զայս Դ.6, Է 44, ԺԸ 11, ԻԲ 15, ԻԴ 9
յայս ԺԶ 28
յայսմ + նգ., ԺԲ 20
յայսմ + բց., Ա 48, Ե 10, ԺԲ 52.

ԻԲ 18, 69
այսց, ս., Թ 28

2. Ետ., եղբայր քո այս ԺԵ 32
-ս այս Ա 29, 66. Բ 15. Դ 21, 36. Է 17,

ԺԱ՜9, ԺԷ 18, ԻԱ 32, ԻԳ 4.7
-ս զայս Դ 23, Է 4, Թ 48, ԺԲ 56, ԺԳ 6,

ԺԵ՛3, ԺԸ 9, Ի՛9, ԻԲ 42, ԻԳ 14
-ս ընդ այս Ի 18
վասն ամենայնի այսորիկ Է 18
-ս այսորիկ Է 31, ԺԱ 31, ԺԶ.8, Ի 34
-ս այսմիկ Ժ 5, ԺԱ 30, ԺԷ 6, ԺԹ 9
-ս ընդ այսմիկ ԺԱ 32
-ս յայսմիկ ԺԹ 42. ԻԳ 4, 14
-ս յայսմանէ ԺԷ 25
ի ժամանակի յայսմիկ ԺԸ 30

ԱՅՍ ԱՄԵՆԱՅՆ, դ.
այս ամենայն, ու., ԻԱ 32
զայս ամենայն ԺԱ 53, ԺԶ 14. ԻԱ 12, 31.

ԻԴ 9
այսը ամենայնի ԺԶ 26
այսու ամենայնիւ ԻԴ 21

ԱՅՍԱՒՐ, մկ.
1. Նխ., այսաւր Դ 21, ԺԲ 28, ԺԳ 33. ԺԹ

5, 9. ԻԳ 4,3
չիցէ այսաւր. . . խաւսեալ ԻԲ 342. Ետ., այսաւր Բ 11, Ե 26, ԺԳ 32

ԱՅՍ ԴԻՒԻ, գ.
այս դիւի պղծոյ Դ 33

ԱՅՍՈՒՀԵՏԵՒ, մկ., ետ.
այսուհետեւ Գ 8, Ը 18, ԻԱ 36

այսոքիկ՝

ԱՅՍՈՔԻԿ, դ., տ. եւ ԱՅՍ
այսոցիկ, ս., ԻԴ 48

ԱՅՍՈՔԻԿ%, ած., ետ., տ. եւ ԱՅՍ
-ս այսոքիկ Ա 65
-ս յայսոսիկ ԻԴ 18
-ս յայսցանէ Գ 8, ԺԷ 2
զբանս զայսոսիկ Բ 99, Թ44

ԱՅՍՉԱՓ, ած., նխ.
այսչափ հաւատս Է 9

ԱՅՍՊԷՍ, դ.-մկ., նխ.
այսպէս Է 4.3, Ժ 21, ԺԴ 33, ԺԵ 7, ԺԹ 31,

ԻԴ 46

ԱՅՍ ՊԻՂԾ
այսն պիղծ, ու., ԺԱ 24
այսոյն պղծոյ, տր., Ը 29, Թ 43
այսոց պղծոց, տր., Դ 36
յայսոց պղծոց Զ 18

ԱՅՍՊԻՍԻ, ած., նխ.
զայսպիսի իրս Թ 9

ԱՅՍՐ, դ.-մկ. -
1. Նխ., այսր ԺԳ 23
2. Ետ., այսը Թ 41, ԺԴ 21, ԺԹ 27

ցայսր ԻԳ 5
ԱՅՍՔԱՆԻ՞, ած., նխ.

այսքանի [այս քանի՜ ՞] ամք են ԺԵ 29

ԱՅՏԻ, դ.-մկ.
այտի, նխ., ԺԶ 26
այտի, ետ., ԺԹ 5

ԱՅՐ, <<տղամարդ>>

այր, ու., Բ 25, Դ 33. Ե՛8, 12. Զ 6. Է 8, 34.
Ը 27, 41. Թ 38, Ժ 30. ԺԴ 2, 16, 30.
ԺԶ 1, 19. ԺԷ 12. ԺԹ 2, 12, 21, 22. Ի
9, ԻԲ 10. ԻԳ՝50%, ԻԴ 19

այրն, ու., Բ 25, Ը 38, ԻԳ 6
այր-ս, ու., ԻԳ 47
ա՛յր դու, ու.-կոչ., Ե 20, ԺԲ 14. ԻԲ 58, 60
ա՞յր, հ., Է 25
զայր Ա 34, Ե11
զայրն Ը 35
զայր-ս ԻԳ 14
ցայրն = տր., 2 8
առն, ս., ԺԵ 11, ԺԲ 16
առն, տր., Ա 27. 2 48, 49
առ առն, տր., ԺԹ77
յառն-ս ԻԳ 4

անապատ՝

յառնէն Ը 33

արք Ե 18. Թ 44, 30. ԺԱ 32, ԺԸ 10, ԻԴ 4.
արքն Է 20, ԻԲ 63 I

զ-... արսն Թ 32
ընդ արս ԺԱ 31

ԱՅՐ, <<ամուսին>>

ընդ առն, տր., Բ 36
արանց, տր., ԺԷ 27. Ի 34, 35
տ., ԱՌՆ ԼԻՆԻՄ

ԱՅՐ, <<քարայր>>

այր-ս, հ., ԺԹ 46

ԱՅՐԵԼ
այրեսցէ Գ17

ԱՅՐԻ՛, գ.
այրի, ու., Բ 37, Է 12, ԺԸ 3
այրին ԻԱ՛Յ
այրւոյն, ս., ԺԸ 5
այրիք Դ 25
այրեաց, ս., Ի 477

ԱՅՐԻ%, ած., ետ.
առ կին մի այրի Դ 26
զկին ոմն այրի ԻԱ՛

ԱՅՐ ՄԱՐԳԱՐԷ
այր մարգարէ, ու., ԻԴ 19

ԱՅՐ ՄԵԾԱՏՈՒՆ
առն. . . մեծատան, ս., ԺԲ 16

ԱՅՑ, տ. ԱՅՑ ԱՌՆԵԼ, вԱՅՑ ԵԼԱՆԵԼ

այց, հ., Ա 78, Է16
յայց Ա 68

ԱՅՑ ԱՌՆԵԼ

այց արար Է 16

այց արասցէ Ա 78
ԱՅՑԵԼՈՒԹԻՒՆ

այցելութեան, ս., ԺԹ 4.4.

ԱՆԱՆՈՒԽ
զանանուխ ԺԱ 42

ԱՆԱՊԱՏ, գ.
յանապատ Դ 1, Ը 29
յանապատն Է 24,
յանապատի Գ 4, ԺԵ 4
յանապատի անդ
յանապատս, նգ., Ա 80

.
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անապատ* անկանիմ անկանիմ առաջի անուանել

ԱՆԱՊԱՏ*, ած., տ. ԱՆԱՊԱՏ ՏԵՂԻ
1. Նխ., յանապատ Դ 43, Ե 16

յանապատի Թ 12
2. Ետ., անապատ Թ 10

ԱՆԱՊԱՏ ՏԵՂԻ
յանապատ տեղի Դ43
յանապատ տեղիս - Ե16
յանապատի տեղւոջ, նգ., Թ12
ի տեղի անապատ Թ 10

ԱՆԱՌԱԿՈՒԹԻՒՆ
անառակութեամբ ԺԵ 13

ԱՆԱՐԱՏ, ած.
անարատք, վ., Ա.

ԱՆԱՐԳԵԼ, ն. բ.
անարգէ 16+
անարգեցին Է 30. Ի 11, 17

ԱՆԱՐԳԻՄ, կը.
անարգել

ԱՆԱՒՐԷՆ, գ.
ընդ անաւրէնս ԻԲ 37

ԱՆԳԱՄ
քանի՜ցս անգամ, հ., ԺԳ 34
անգամ, հ., ԺԷ
բազում անգամ ԻԳ 8*

ԱՆԳՈՍՆԵԼ
անգոսնէին ԺԶ 14, ԻԳ 35

ԱՆԴ, գ.
յանդի ԺԷ 31, 35
յանդէ ԻԳ 26
անդք ԺԲ 16

ԱՆԴ, դ.-մկ.
1. Նխ., անդ Բ 36, Թ 4, ԺԲ 34, ԺԳ 28,

ԺԵ 13, ԻԲ 12, ԻԳ 33
2. Ետ., անդ Զ 6, Ը 32, Ժ 6, ԺԱ 26,

ԺԴ 2, ԺԶ 28. ԺԷ 21, 23. ԻԴ 29
ԱՆԴ; - -Ն.

անդ Գ.2, Դ 35, Ի1
ԱՆԴԱՄԱԼՈՅԾ, գ.

անդամալոյծ, ու., Ե 18
ցանդամալոյծն = տր., Ե՛24

ԱՆԴԷՆ, դ.-մկ.
անդէն, ետ., ԺԶ 25

ԱՆԴՈՒՆԴ
յանդունդս - Ը 31

ԱՆԴՍՏԻՆ, դ.-մկ., ետ.
անդստին յորովայնէ Ա 15

ԱՆԴՐ, դ.-մկ.
1. Նխ., անդր ԺԲ 18, ԺԷ 37
2. Ետ., անդր Բ.6, ԻԱ՛

ԱՆԴՐ* = -Ն ).
անդր Ժ 55

ԱՆԴՐԱՆԻԿ, ած., ետ.
զանդրանիկ Բ 7

ԱՆԴՐԷԱՍ
զԱնդըէաս

ԱՆԴՐԷՆ, մկ.
1. Նխ., անդրէն Բ 39, ԻԳ 21
2. Ետ., անդրէն Բ 43, 45. Զ 34, Է 10.

Ը 37, 40. ԺԱ 24, ԺԶ 25, ԺԷ 15,
ԻԳ 11

ԱՆԵՐԵՒՈՅԹ, ած.
աներեւոյթ, վ., ԻԴ 31

ԱՆԻԾԻՉ, գ.
զանիծիչս Զ 28

ԱՆԻՐԱՒ, ած.
անիրաւ, նխ. ած., ԺԶ 11
անիրաւ, վ., ԺԶ 10*

ԱՆԻՐԱՒ, գ.
զանիրաւս ԺԸ 11

ԱՆԻՐԱՒՈՒԹԻՒՆ
անիրաւութեան, ս., Ժ4 27. ԺԶ.8, 9. ԺԸ 6

ԱՆԿԱՆԻՄ
անկանի ԺԵ 12
անկաւ Ա 12, Ե 8, Զ 49. Ը 5-8, 14, 28,47. Ժ 30, ԺԳ44, ԺԵ 20, ԺԷ 16
անկանէր ԺԷ՛
անկանէին ԺԶ 21
անկանիցի ԺԴ 5
անկանիցին
անկցի Ի18
անկցին ԻԱ 24
անկերո՛ւք ԻԳ 30
անկանել ԺԶ 17
անկեալ Դ 7, Ե 12, Ը 11, Ժ.88, ԺԶ 20
անկեալն, դբ., Ե՛55
անկելոյն, գ., ս., Ժ 36

ԱՆԿԱՆԻՄ ԱՌԱՋԻ
անկաւ առաջի Ը 28, 47

ԱՆԿԱՆԻՄ ԱՌ ՈՏՍ
անկեալ առ ոտսն Ը41

ԱՆԿԱՆԻՄ Ի ՁԵՌՍ
անկաւ ի ձեռս Ժ 30
անկելոյն ի ձեռս Ժ 36

ԱՆԿԱՆԻՄ Ի ՎԵՐԱՑ ԵՐԵՍԱՑ
անկաւ ի վերայ երեսաց ԺԷ 16
անկեալ ի վերայ երեսաց Ե 12

ԱՆԿԱՒ ԱՀ, միդ.
անկաւ ահ ի վերայ Ա 12

ԱՆԿԵԱԼ, տ. ԱՆԿԱՆԻՄ

ԱՆԿԵԱԼ ԴՆԻՄ
անկեալ դնէր ԺԶ 20
անկեալն դնէր Ե 25

ԱՆԿԵԱԼ՝ ԵՐԿԻՐ ՊԱԳԱՆԵԼ
անկեալ՝երկիր պագանիցես Դ 7

ԱՆԿԻՒՆ
անկեան, ս., Ի17

ԱՆԿՈՂԻՆ
յանկողնի ԺԱ 7

ԱՆՀԱՄԻՄ, չ.
անհամեսցի ԺԴ 34

ԱՆՀԱՒԱՆ, գ.
զանհաւանս Ա 17

ԱՆՀԱՒԱՏ, ած., ետ.
անհաւատ Թ 41, ԺԹ 22

ԱՆՀԱՒԱՏ, գ.
ընդ անհաւատս ԺԲ 46

ԱՆՀՆԱՐԻՆ, գ.
անհնարինք ԺԸ 27

ԱՆՁՆ = անձ. դ.
1. Անձն = <<ես>>, ա՛նձն, ու.-կոչ., ԺԲ 19

զանձն Է 7
անձն իմ, ու., Ա 46
ցանձն իմ = տր., ԺԲ 19

2. Անձն - <<դու>>, զանձն քո Դ 23,
Ե՛1, Ժ27. ԻԳ 37, 39

ընդ քո. . . անձն Բ 35

J.. . անձնէ քումէ 27
3. Անձն = <<ինքն>>, զանձն Ա 24, Թ 23,

Ժ 99, ԺԴ 119, ԺԸ 14, ԻԳ 35
յանձն ԺԱ 17,, ԻԲ 6
(տ. Եւ ՅԱՆՁՆ ԱՌՆՈՒԼ)

անձին, տր., ԺԲ 21
<զանձնէ ԻԳ 2
յանձնէ ԺԱ 18
զանձն իւր Թ 249, 25. ԺԷ 33, ԺԸ 14
զանձն.. . իւր ԺԴ 26

4. Անձինք = <<դուք>>, զանձինս ԺԶ 15,
ԺԷ 14

անձանց, ս.,ԻԳ 28
անձանց, տր., ԺԲ 1, ԺԷ 3, ԻԱ 34
յանձանց ԺԲ 57

5. Անձինք = <<ինքեանք>>, զանձինս Ի 20
յանձինս - ԺԸ 9
յանձինս իւրեանց, նգ., Է 30

ԱՆՁՐԵՒ

անձրեւ, ու., ԺԲ 54

ԱՆՄԻՏ, գ.
անմի՛տ, ու.-կոչ., ԺԲ 20
անմի՛տք, ու.-կոչ., ԺԱ 40
ո՜վ անմի՛տքԻԴ 25

ԱՆՅԱՅՏ, ած.
անյայտս, ետ., ԺԱ 4,4,

ԱՆՆԱ՝ (կին մարգարէ)
Աննա մարգարէ, ու., Բ 36

ԱՆՆԱ* (քահանայապետ)
Աննայի, ս.,

ԱՆՇԷՋ, ած.
անշէջ, նխ., Գ17

ԱՆՈՅՇ, ած.
անուշիւ, ետ., Է 46

ԱՆՈՐԴԻ, ած.
անորդի, վ., Ի 28
անորդի, ետ. մկ., Ի 29, 30

ԱՆՈՒԱՆԵԼ

անուանեաց Զ 13, 14

.
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անուն1 աշակերտ աշակերտիմ ապաշխարել

ԱՆՈՒՆ1
անուն, ու., Ա 5%, 26, 27, 49, 61, 63.

Բ 21, 25. Ե՛27, Է 11. Ը 30, 41. Թ 10.
Ժ 38, 39. ԺԱ՛Ջ, ԺԶ 20, ԺԹ 2, ԻԳ 50.
ԻԴ 13, 18

անուն, հ., Զ 22
զանուն Ա 13, 31
յանուն Ա 59. Թ 48, 49. Ժ 17, ԺԳ 35,

ԺԹ 38. ԻԱ 8, ԻԴ 4.7
անուան, ս., ԻԱ 12, 17
անուանք

ԱՆՈՒՆ, <<անունը՝>
անուն Ա՜5, Ժ 38, ԺԶ 20, ԺԹ 2, ԻԳ 50

ԱՆՈՒՆ ԷՐ (ՈՐՈՒՄ)
որում անուն էր Ա 26, 27. Ե 27, Է 11,

Ը41, Թ 10, Ժ 39, ԻԴ 18
որոյ անուն էր Բ 25

ԱՆՈՒՆ ԿՈՉԻ

որոյ կոչի անուն Ա 61
կոչեցաւ անուն նորա Բ 21
անուն կոչեցեալ ԺԹ 2

ԱՆՊԱԿԱՍ, ած.
անպակաս, ետ., ԺԲ 33

ԱՆՊԻՏԱՆ, ած.
անպիտանք, ետ., ԺԷ 10

ԱՆՊՏՈՒՂ, ած.
անպտուղ, վ., Ը11

ԱՆՋՐԴԻՆ, ած.
անջրդին, նխ., ԺԱ 24.

ԱՆՍԱԼ, չ.
անսայցեմ Թ 41

ԱՆՏԻ, դ.-մկ.
անտի Ե 27, Ժ 35, ԺԲ 59

ԱՆՏԻ՞ = -Ն.
անտի Դ 38, Ե 3. Ը 29, 33. Թ 37, 38.

ԺԱ 27, ԺԳ 16, ԺԹ 39, ԻԲ Չ, ԻԴ Չ

ԱՆՑԱՆԵԼ՝
անցանէ ԺԸ 37
անցանէր ԺԷ 11
անց ԻԲ 59
ոչ անցանիցեն ԻԱ 33

անցցէ Բ 35
ոչ անցցէ ԻԱ 32
անցցուք Ը 22
անցցեն ԻԱ 33
ա՛նց Զ.8, ԺԷ 7
անցանելոց էր ԺԹ4
անցանել Զ 1. ԺԶ 17, 26". ԺԸ 25
զանցանել ԺԸ 36
անցանելոց ԺԹ 4
անցեալ Դ 30, ԺԲ 37
անցելոց, ետ. ած., ս., ԻԴ 14

ԱՆՑԱՆԵԼ* Զ- + գծ.
անցանէք զիրաւամբք ԺԱ 42
ոչ անցի զպատուիրանաւ քով ԺԵ 29
զայնու ոչ անցանել ԺԱ 42

ԱՆՑԱՆԵԼ՝ ԶԱՒՈՒՐԲՔ
անցեալ (է) զաւուրբք իւրովք Ա 18
անցեալ էր զաւուրբք բազմաւք Բ 36
անցեալ էին զաւուրբք իւրեանց Ա 7
անցեալ զաւուրբք Ա՜7, 18. Բ 36

ԱՆՑԱՆԵԼ՝ Ի ՄԷՋ
ա՛նց ի մէջ Զ8

ԱՆՑԱՆԵԼ՝ Ի ՎԵՐԱՅ
անց ի վերայ ԻԲ 59

ԱՆՑԵԱԼ՝, տ. ԱՆՑԱՆԵԼ՝

ԱՆՑԵԱԼ* ԶԱՒՈՒՐԲՔ, տ. ԱՆՑԱՆԵԼ՝

ԱՆՑՈՒՑԱՆԵԼ
անցո՛ ԻԲ 42

ԱՆՑՍ ԿՐԵԼ
զ-... անցս կրեցին ԺԳ 2

ԱՆՑՔ, անեզ.
զ-... անցս ԺԳ՛
անցիցն, ս., ԻԴ 14

ԱՇԱԿԵՐՏ
աշակերտ, ու., 240. ԺԴ 26, 27, 33
աշակերտք Է 11
աշակերտքն Ե 33, Զ 1, Է 18. Ը 9, 22.

Թ 18, 54. ԺԸ 15, ԻԲ 39
առ աշակերտսն - տր., Ժ 23, ԺԶ 1. ԺԷ 1,22
առ աշակերտսն - ԻԲ 45
առ աշակերտսն, նգ., Ե 30
զաշակերտսն Զ 13, Թ 40

յաշակերտսն - 2 20
ցաշակերտսն = տր., Թ 14, 16, 4.4. ԺԲ 1,

22. Ի 45
աշակերտացն, ս., Զ 17, ԺԹ 37
աշակերտացդ, տր., ԺԹ 39
աշակերտացն, տր., ԺԱ 1
յաշակերտացն Է 19, ԺԱ 1, ԺԹ 29
աշակերտաւքս ԻԲ 11

ԱՇԱԿԵՐՏԻՄ, կր.-չ:
աշակերտեցար Ա 4

ԱՇԽԱՏ ԱՌՆԵԼ, ն.
մի՛ աշխատ առներ Ը 49, ԺԱ 7
աշխատ առնելոյ, ս., ԺԸ 5

ԱՇԽԱՏ ԵՂԷ, տ. եւ ԱՇԽԱՏ ԼԻՆԻՄ
աշխատ եղեաք Ե 5

ԱՇԽԱՏ ԼԻՆԻՄ, տ. եւ. ԱՇԽԱՏ ԵՂԷ
մի՛. ... աշխատ լինիր Է 6

ԱՇԽԱՐԵԼ, ն.
աշխարէին ԻԳ 27

ԱՇԽԱՐՀ, <<աշխարհ>>

զաշխարհ Թ 55
յաշխարհ ԺԹ 12
աշխարհի, ս., Դ 5, ԺԱ 50, ԺԲ 30
աշխարհիս, ս., , Ը 14, ԺԶ.8, Ի 34
աշխարհի, տր., Ի 55
յաշխարհին ԺԵ 14, ԺԸ 30

ԱՇԽԱՐՀ՞, <<գաւառ>>
յաշխարհ ԺԵ 13
յաշխարհն Ը 26
աշխարհին, ս., Է 17, ԺԵ 15

ԱՇԽԱՐՀԱԳԻՐ
տ, եւ ԱՇԽԱՐՀԱԳԻՐ ԱՌՆԵԼ,

ՄՏԱՆԵԼ ՅԱՇԽԱՐՀԱԳԻՐ

աշխարհագիր, հ., Բ 1, 2
յաշխարհագիր Բ 3, 5

ԱՇԽԱՐՀԱԳԻՐ ԱՌՆԵԼ
աշխարհագիր առնել Բ1

ԱՇԽԱՐՀԱԿԱՆ, ած., ետ.
աշխարհականաւք ԻԱ 34

ԱՇՏԱՆԱԿ
աշտանակի, ս., Ը 16, ԺԱ 33

ԱՇՏԱՐԱԿ

աշտարակն, ու., ԺԳ 4
աշտարակ, հ., ԺԴ 28
աշտարակի, ս., Դ 9
աշտարակաւք ԻԱ 5

ԱՉՍ (Զ-) ԱՄԲԱՌՆԱԼ
զաչսն. . . ամբառնալ ԺԸ 13
Տ. ԵԼ ԱՄԲԱՌՆԱԼ ԶԱՉՍ

ԱՉՔ, տ. Եւ ԱԿՆ
աչք Բ 30, Դ 20, ԺԸ 41. ԻԴ 16, 31
զաչս Զ 20, ԺԶ 23
զաչսն ԺԸ 13
աչաց, տր., Ժ 33

ԱՊԱ՛, շղ., <<իսկ>>

ապա Ե 36, 37. Ժ 6, ԺԲ 45, ԺԳ 9. ԺԴ 32,
34

ԱՊԱ՞, <<ուստի>>

ապա Է 39. ԺԱ 18, 20, 48

ԱՊԱՏ, մկ., <<այնուհետեւ>>, նխ.
ապա Ե 35, Զ 4.2, Ը 12, ԺԴ 9, ԺԷ 8, Ի 20.

ԻԲ 3, 36

ԱՊԱ ԵԹԷ, <<ուստի եթէ>>
ապա եթէ ԺԱ 18

ԱՊԱ ԹԷ <<բայց եթէ>>
ապա թէ ԺԲ 45, ԺԴ 34

ԱՊԱ ԹԷ ՈՉ՝
ապա թէ ոչ՝ Ե՛66, 37. Ժ. ԺԳ 9. ԺԴ 32

ԱՊԱԿԱՆԵԼ

ոչ... ապականէ ԺԲ 33

ԱՊԱՇԽԱՐԵԱԼ, տ. ԱՊԱՇԽԱՐԵԼ

ԱՊԱՇԽԱՐԵԼ, չ,
ապաշխարեմ ԺԷ 4
ապաշխարեցին ԺԱ 32
ապաշխարիցէ ԺԵ 7, 10. ԺԷ 3
ոչ ապաշխարիցէք ԺԳ 3, 5
ապաշխարեսցեն ԺԶ 30

.
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ապաշխարութիւն առապար առաջ1 առժամայն

ապաշխարեալ էր Ժ 13
ապաշխարեալ Ժ 13

ԱՊԱՇԽԱՐՈՒԹԻՒՆ
ապաշխարութիւն, ու., ԺԵ 7, ԻԴ 47
յապաշխարութիւն Ե 32
ապաշխարութեան, ս., Գ.3
ապաշխարութեան, տր., Գ8

ԱՊԱՇՆՈՐՀ, գ.
ապաշնորհաց, ս., Զ 35

ԱՊԱ ՈՒՐԵՄՆ, <<ուստի>>
ապա ուրեմն ԺԱ 48

ԱՊԱՌԱԺ՞/ԱՊԱՌԱԺԻ՞
յապառաժի - Ը.
յապառաժին - Ը 13

ԱՊԱՔԷՆ
տ. եւ Ո՞Չ ԱՊԱՔԷՆ
ապաքէն Դ 23, Զ 39, ԺԱ 40, ԺԲ 6, Ի 16,

ԻԲ 27

ԱՊԻՐԱՏ, ած.
ապիրատ, նխ., ԻԳ 41

ԱՊՐԵԼՈՑ, տ. ԱՊՐԻՄ

ԱՊՐԵՑՈՒՑԱՆԵԼ
ապրեցոյց ԻԳ 35
ապրեցուսցէ Է 3, ԺԷ 33, ԻԳ 35
ապրեցուցանել ԺԷ 33
ապրեցուցանե՞լ Զ 9

ԱՊՐԻՄ, չ.
մի՛. . . ապրեսցին Ը 12
ապրելոց իցեն ԺԳ 23
ապրել ԺԸ 26
ապրելոց ԺԳ 23

ԱՋ, ած.
աջ, ետ., Զ 6

ԱՋ, գ.
աջոյ, ս.՞, ԻԲ 50
ընդ աջմէ, նգ., Ա 11, Ի 42, ԻԲ 69, ԻԳ 33

ԱՋՈՅ՞, ած.՞
աջոյ ԻԲ 50

ԱՌ, նխդ.
1. Առ + հ., տ. Եւ ԱՌ Ի

առ Ա 27, 28, 43, 55. Բ 9. Դ 13, 23%,
26?, 41, 43. Ե՛8, 30, 36. 2 39, 47.
Է 4, 6, 7, 9, 19%, 20%, 38. Ը 4, 13,
19, 35%, 41. Թ 23, Ժ 23, 39. ԺԱ 5,
6, 53. ԺԲ 16, 419, 58*. ԺԳ 12, 34.
ԺԴ 6, 7, 26. ԺԵ 1, 3, 18, 20, 26.
ԺԶ 1, 5, 26?, 30. ԺԷ 1, 16, 22. ԺԸ 1,
3, 79, 15, 16", 40". ԺԹ 35, 37.
Ի 10, 19, 20%, 41. ԻԱ 38. ԻԲ 45, 4.7,
56. ԻԳ 1, 7, 11, 15, 52. ԻԴ 4, 16,
29, 444

առ + հ. ան. դբ.
առ ԺԲ 25. Ի՛9, 20

2. Առ + տր.
առ Ա 56, Գ.9, Դ 40. ջ. Թ 32, 47.
Ժ40, ԺԱ 37, ԺԶ 20, ԺԹ77, ԻԲ 19

առ + տր. ան. դբ. ԻԱ 22, ԻԴ 16
3. Առ + բց., տ. Եւ ԱՌ в-

առ Ը 6, ԺԸ 274. Առ + գծ.
առ Ը 5. 12. Ժ.33, ԺԸ 35

ԱՌԱԳԱՍՏ

առագաստի, ս., Ե՛34

ԱՌԱԿ
առակն, ու., Ը 9, 11
առակ, հ., Ե 36, Զ.39, ԺԲ ԺԴ 7, ԺԸ 1,

ԺԹ11, ԻԱ 29
զառակդ ԺԲ 41
զառակն Ի19
զառակ-ս Դ 23, ԺԳ 6, ԺԵ 3, ԺԸ 9, Ի՛9
առակաւ Ը 4
առակաւք Ը 10

ԱՌԱՆՁԻՆ, մկ.
առանձինն, նխ., Ժ 23, ԺԸ 11
առանձինն, ետ., Թ 10, 18. ԺԸ 31

ԱՌԱՆՑ, նխթ.
առանց Ա 74, Զ 49, ԺԲ 33, ԻԲ 35

ԱՌԱՊԱՐ, Գ.
առապարքն Գ.

ԱՌԱՋ, տեղ. մկ.
ընդ առաջ եղեւ Թ 37
ընթացաւ ընդ առաջ ԺԵ 20
գնաց յառաջ ԺԹ 28
ընթացեալ յառաջս ԺԹ44

ԱՌԱՋ, ժմ. մկ.
յառաջ, նխ., նգ., ԻԳ 12

ԱՌԱՋԱՒՈՐՈՒԹԻՒՆ
զառաջաւորութեան, ս., Զ 24.

ԱՌԱՋԻ, մկ.
առաջի-ն, նխ., ԺԸ 39
առաջի, ետ., ԻԳ 36

ԱՌԱՋԻ%, նխթ.
առաջի Ա 6, 8, 15, 17, 19, 75, 76. Բ 31.

Ե 18, 19, 25. Է 27.. Է 28, 4.7". Թ 52.
Ժ 1, 8, 21. ԺԱ 6, 53. ԺԲ 6, 8", 9.
ԺԳ 26. ԺԴ 2, 10. ԺԵ 10, 18, 21.
ԺԶ 15, ԺԹ 27, Ի 26. ԻԱ 12, 36.
ԻԳ 14. ԻԴ 11, 19, 43

տ. ԴՆԵԼ ԱՌԱՋԻ

ԱՌԱՋԻՆ, ած.
1. Նխ., առաջին Բ 2, ԺԴ 8
2. Ետ., առաջին ԺԵ՛22

ԱՌԱՋԻՆ՞, գ.
առաջինն, ու., ԺԴ 18, ԺԹ16
ցառաջինն - տր., ԺԶ 5
առաջնոյն, ս., Զ.1,
առաջինք ԺԳ 30*
յառաջնոցն Թ.8, 19

ԱՌԱՋԻՆ >, գ., <<նախկին վիճակ>>
չար քան զառաջինն ԺԱ՞26

ԱՌԱՋՆՈՐԴ, գ.
առաջնորդն, ու., ԻԲ 26

ԱՌԱՋՆՈՐԴԵԼ, չ.
առաջնորդէր ԻԲ 4.7
առաջնորդել Զ 39

ԱՌԱՏ, ած.
առատ, վ., ԺԱ 34

ԱՌԱՏԱՊԷՍ
առատապէս, ետ., ԺԶ 19

ԱՌԱՒԱՒՏ
ընդ առաւաւտն, նխ., ԻԴ 1, 22
ընդ առաւաւտս, եզ., ետ., ԻԱ 38

ԱՌԱՒԵԼ՝, ած.
առաւել եւս քան զո, ետ., Է 26
առաւել . - քան զ-, վ. ԺԲ 23

ԱՌԱՒԵԼ*, գ.
առաւել քան զո, ու., ԺԱ՜31, 32

ԱՌԱՒԵԼ, մկ.
1. Նխ., առաւել Է 22

եւս առաւել ԺԱ 13. ԺԲ 24, 28.
ԺԸ 39

առաւել եւս- ԲԲ 48
2. Ետ., առաւել Ե 15

ԱՌԱՔԵԱԼ՛, տ. ԱՌԱՔԵԼ:

ԱՌԱՔԵԱԼ*, գ., կր., տ. Եւ ԱՌԱՔԻՄ

առաքեալքն Թ 00, ԺԷ 5, ԻԲ 14
առաքեալս Զ 13, ԺԱ 49

զ-... առաքեալսն Թ1

զառաքեալսն ԺԳ 34
առաքելոցն, տր., ԻԴ 10

ԱՌԱՔԵԼ
առաքեմ Է 27, ԻԴ 99
առաքեցի ԻԲ 35
առաքեաց Դ 18. Է 3, 19, 20. 52. Ժ 1,

16. ԺԴ 17, ԺԹ 99, Ի 10, ԻԲ 8

առաքեցին ԺԹ11. Ի 11, 20
առաքեցից ԺԱ 99, Ի11
առաքե՛ս ԺԶ 24
առաքել Ի 12
առաքեալ ԺԴ 32

ԱՌԱՔԻՄ, կր.
առաքեցայ Ա 19, Դ.44
առաքեցաւ Ա 26, Դ 26
առաքեցանն ԺԹ՜32
առաքեալ, գ., տ. ԱՌԱՔԵԱԼ*

ԱՌԱՔԻՉ, Գ.
զառաքիչն Թ48, Ժ 16

ԱՌԵԱԼ, տ. ԱՌՆՈՒԼ

ԱՌԺԱՄԱՅՆ, մկ.
1. Նխ., առժամայն Ե 25, ԺԳ 13, ԺԷ 14,

ԺԸ 43, ԺԹ՜1,, ԻԲ 60

.
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առ ժամանակ մի

2. Ետ., առժամայն Ը47
3. Բ-ը զեղչ., առժամայն ԻԱ 9

ԱՌ ԺԱՄԱՆԱԿ ՄԻ, մկ.
առ ժամանակ մի, ետ., Դ 13

ԱՌ Ի, նխդ.
առի + հ., ԺԹ 37
առ ի + հ. ան. դբ., Ի 20, ԻԱ 22, ԻԴ 16
առի + բզ., Ը 6, ԺԸ 27s. եւ ԱՌ, ԱՌ в-:

ԱՌ Ի ՉԳՈՅԷ
առ ի չգոյէ + ս., Ը 6

ԱՌ в-, նխդ.,
առյո++ բց., Ա 37
S. Եւ ԱՌ, ԱՌ Ի:

ԱՌՆԵԼ
առնեմ Ի՞
առնես Է 4
առնէ Զ44, 47. ԺԶ 18
ոչ առնէ Գ 9, 249
առնէք Զ.33
ոչ առնէք 246
առնեն Ե՛33, Ը22. Ի՜6, 34. ԻԳ 31
ոչ... առնեն Ի 35
առնէիր ԺԳ 34
առնէր Ե՛55, Թ 44, ԺԳ 13, ԺԷ 15, ԺԸ44
առնէին Բ 20. Ե՛26, Զ 23, 26. Է 16, Ը 53,

ԺԷ 27, ԻԲ 63, ԻԳ 36, ԻԴ 38
արարեր Դ 23
արար Ա 49, 51, 58, 68. Ե 29. Է 16. Ը 8,

399. Ժ 31, 32, 37. ԺԱ 40*. ԺԶ 8,
ԺԷ 9. ԺԹ16, 18. ԻԳ 22

արարն Զ.3
արարաք ԺԷ 10
արարէք ԺԹ46
արարին Ե 6. Թ10, 15
առնիցես ԺԴ 12, 13

ո՞չ առնիցէ ԺԸ 7
առնիցէք ԺԷ 10
մի՛ ... առնիցէք Գ13
առնիցեն Զ 11
արարից ԺԲ 18, ԺԶ 4. ԺԸ 5, 41. Ի 13
արասցէ Ա 78, Գ 12, Թ 26, ԺԳ 9, ԺԸ 8,

Ի15
արասցուք Թ 33
արասջիք ԻԲ 19

առնել վրէժխնդրութիւն

արասցեն 2 31, ԺԹ 48
արա՛Դ 23, Ժ 28, 37. ԺԴ 23, ԺԵ 19,

ԺԸ 3
արարէ՛ք Գ 49, 8. Զ 27, 28, 35. ԺԲ 33,

ԺԶ՜9, ԻԱ 36
արասջի՛ք
մի՛. . . առներ Ը49, ԺԱ 7
առնել Ա 72. Բ 1, 27. Դ 29, Զ 9, ԺԱ

ԺԲ 4, ԺԴ 29, ԺԷ 10, ԻԳ 24.
առնելոյ, ս., ԺԸ 5
արարեալ ԺԲ 43, ԺԳ 22, ԻԳ 11
արա՛ + ան. դբ., արա՛ այսը մտանել

ԺԴ 23 (= պտճ. բ.)

ԱՌՆԵԼ ԴԱՏ, տ. եւ ԴԱՏ ԱՌՆԵԼ
արարից ... դատ ԺԸ 5

ԱՌՆԵԼ ԸՆԴՈՒՆԵԼՈՒԹԻՒՆ
արար ընդունելութիւն Ե 29
առնիցես ընդունել ութիւն ԺԴ 13

ԱՌՆԵԼ ԸՆԹՐԻՍ
առնիցես.. . ընթրիս ԺԴ 12
տ. եւ ԳՈՐԾԵԼ ԸՆԹՐԻՍ

ԱՌՆԵԼ ՃԱՇ
առնիցես ճաշ ԺԴ 12

ԱՌՆԵԼ ԿԻՆ

առնէ այլ (կին) ԺԶ 18
առնէ (զարձակեալն) ԺԶ 18
Տ. Եւ ԱՌՆՈՒԼ ԿԻՆ, ԿԻՆ ԱՌՆԵԼ:

ԱՌՆԵԼ ՈՂՈՐՄՈՒԹԻՒՆ

արար զողորմութիւնն Ժ 37
առնել ողորմութիւն Ա 72

ԱՌՆԵԼ ՊՏՈՒՂ
առնէ պտուղ 243?
ոչ առնէ զպտուղ Գ 9
արար պտուղ Ը8
արասցէ պտուղ ԺԳ 9
արարէ՛ք . . պտուղս Գ8

ԱՌՆԵԼ ՎՐԷԺԽՆԴՐՈՒԹԻՒՆ
ո՞չ առնիցէ վրէժխնդրութիւն ԺԸ 7
արասցէ վրէժխնդրութիւն ԺԸ 8

առնել փրկութիւն

ԱՌՆԵԼ ՓՐԿՈՒԹԻՒՆ

արար փրկութիւն Ա 68

ԱՌՆԻ
Առնեայն, ս., Գ 33

ԱՌՆ ԼԻՆԻՄ
արանց լինին Ի 34
ոչ արանց լինին Ի 35
արանց լինէին ԺԷ 27

ԱՌՆՈՒԼ՝ ն.

ոչ առնուս Ի 21
առնու ԺԱ 10, 26
առնումք ԻԳ 41
առ Բ 28, Ե 25, Թ 47, ԺԸ 40. Ի 30, 31.

ԻԲ 6, 19. ԻԴ 43
առին Է 14, ԻԳ 26
առնուցու
ոչ առնուցու ԺԸ 30
առցէ Թ 23
առցեն
ա՛ռ Ե 24
առէ՛ք ԺԹ 24, ԻԲ 17
էր... առեալ Բ 26
առնուլ Զ.34, 35. ԺԷ 31, ԺԹ 12
առեալ Բ 26. Թ 10, 16, 28. ԺԳ 19, 21.

ԺԸ՜31, ԺԹ 15, Ի 29, ԻԲ 19, ԻԴ 30

ԱՌՆՈՒԼ%, կը.
առցի ԺԷ 34, 35%

ԱՌՆՈՒԼ ԱԿՆ, չ.
ոչ առնուս ակն Ի 21

ԱՌՆՈՒԼ ԱՌԱՆՁԻՆՆ ...
առեալ... առանձինն ԺԸ 31

ԱՌՆՈՒԼ ԳՆԱԼ, ն.
առին գնացին զնա ԻԳ 26

ԱՌՆՈՒԼ ԶԻՒՐԵՒ, ն.
առ զիւրեւ Ե 25

ԱՌՆՈՒԼ ԶԽԱՉ
առցէ զխաչ

ԱՌՆՈՒԼ ԸՆԿԱԼՆՈՒԼ՞, ն.
առ ընկալաւ Բ 28

ԱՌՆՈՒԼ ԿԻՆ
առ ջնա (զկին) Ի 30, 31

ասել1

առնուցու . . զկինն Ի 28
առեալ կին Ի 29
Տ. Եւ ԱՌՆԵԼ ԿԻՆ, ԿԻՆ ԱՌՆԵԼ:

ԱՍԱՑԵԱԼ՝, տ. ԱՍԵԼ

ԱՍԱՑԵԱԼ*, տ. ԱՍԻՄ

ԱՍԵԼ՝
1. Ասել, առանց անուղ. խնդ-ի

ասեմն 246
ասէ Ա 28, 38, 4.2, 46, 60, 63, 67.

Բ 28, Գ 16. Դ 4, 8, 12, 24, 34, 35.
Ե՛8, 11,, 13, 39. Զ 3, 20. Է 9, 13,
14, 19, 20, 22, 40%, 43. Ը 4, 8, 10,
28, 30, 35, 38, 45%, 46, 48, 50,
52. Թ 9, 18, 20, 22, 35, 38, 41, 49,
55, 59, 61. Ժ.21, 23, 27, 30, 35,
37, 40, 41. ԺԱ 24, 27, 28, 46.
ԺԲ 10, 16, 18, 41, 4... ԺԳ 8, 15,
20. ԺԴ 18-20, 22. ԺԵ՛9, 11, 12,
17. ԺԶ 3, 6, 7, 27, 29, 30.
ԺԷ 6, 17, 20. ԺԸ 2, 4, 6, 16, 18,
21, 24, 27, 28, 38, 40, 41. ԺԹ 11,
12, 16, 18, 20, 29, 40, 41. Ի՜6, 13,
17, 24, 34, 37, 42. ԻԱ՛Յ, 5, 8. ԻԲ 8,
17, 19, 20, 31, 36, 51, 56-58", 60.
ԻԳ 3%, 34, 40, 46, 477

ասեմք Ի՜6
ասէք Է 34, ԺԱ՜18. ԺԲ 54, ԻԲ 70
ասեն Ե 21, 26. Է 20. Ը 20, 24. Թ 13,
19, 54. Ժ 17, ԺԱ _15, ԺԷ 13.
ԺԹ 14, 34. Ի՜5, 14, 16, 21, 24, 28,
39, 41. ԻԱ 7. ԻԲ 9, 36, 38, 66, 70,
71. ԻԴ 19, 23, 29, 34

ասէր Ա 24, Գ 22, Է 39, Ժ.25, ԺԲ 17,
ԺԳ 18. ԺԸ 3, 6, 13. ԻԲ 4.2, 59, 60.
ԻԳ 2, 39. ԻԴ 7

ասէիք Է 33
ասէին Ա 66, Բ 13. Գ 10, 14, 22, 36,

4...22 Ե 30. Է 4, 16. ԺԵ 2, ԺԸ 26.
ԺԹ 7, 38. ԻԲ 64. ԻԳ 5, 18, 21, 35,
37. ԻԴ 23

ասացեր ԺԲ 41, Ի 39, ԻԳ 3
ասաց Թ.33, ԺԱ 49. ԺԳ 6, 17. ԺԹ 28,

ԻԳ 46
ասացին ԻԴ 24
ասիցէ ԺԱ 7, ԺԲ 4.4, ԺԳ 27,

ԺԷ 4

և

.
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ասել

ասիցէք ԺԲ 3, 11. ԺԳ 35
ասիցեն Զ 26, Է 32, ԺԷ 23, ԻԱ 8,

ԻԳ 29
չասիցեն ԺԷ 21
ասասցուք Թ 54
ասասջիք Ժ.5, 10. ԺԱ՛
ասա՛ Է 7, 40, 4... Ի՛Չ, ԻԲ 66
ասասջի՛ք ԺԷ 10
ասել Գ 8, Ե 23%, Է 49, Ը 57, ԺԱ 29,

ԺԳ 55, 26. ԺԴ 30, ԻԳ Չ
մի՛. ... ասել Ե 14
յասել, նգ., ԻԱ 5
ասելով ԺԱ 45
ասացեալ ԻԴ 40

2. Ասել + առ նխդ. + հ. = տր. անուղ.
խնդ.

ասէ ԺԶ 1, Ի 41
ասէր Թ 23
ասաց Ե 36, Զ.39, ԺԴ 7, ԺԵ 3. ԺԷ 1,

22. ԺԸ 9, Ի19
ասիցէք Դ.23
ասել Ի՛9

3. Ասել + տր. անուղ. խնդ.
ասեմ Գ 8. Դ 24, 25. Ե 24, 2 27.
9, 14, 26, 28, 47. Թ 27. Ժ 12, 24.
ԺԱ՞Ց, 9, 51. ԺԲ 4, 5, 8, 22, 27, 37,
4.4, 51 59. ԺԳ 3, 5, 24, 27, 35.
ԺԵ 7, 10. ԺԶ 9, ԺԷ 34. ԺԸ 8, 14,
17, 29. ԺԹ 26, 40. ԻԱ 3, 32.
ԻԲ 16, 18, 34, 37. ԻԳ 43

ոչ...ասեմԻ8
ասէ ԻԲ 11
ասաց ԺԸ 1, ԻԱ 29
ասացն ԻԲ 13

ասացէք
ասիցէ ԺԳ 25, ԺԷ 6
ասացից ԻԲ 67
ասասջիք Ժ9
ասա՛Դ 3, Ժ 40
ասացէ՛ք ԺԳ 32
ասել Է 40, Թ 21, ԻԳ 30

4. Ասել + ց- նխդ. + հ. = տր. անուղ.
խնդ.

ասէ Ա 13, 18, 19, 30, 34, 35. Բ 10,
34, 48, 49. Գ. 7, 11, 11, 14. Դ 3,
6, 9, 23, 4.4. Ե՛4, 5, 10, 20, 22, 24,

ասել ընդ միտս

27, 31, 34. Զ.5, 8-10. Է 6, 40, 43,
4.4, 48, 50. Ը 21, 22, 25, 49. Թ 3,
13, 14, 20, 33, 4.4, 48, 50, 57-60,
62. Ժ 2, 18, 26, 28, 29, 37. ԺԱ 1,
2, 5, 17, 39, 45. ԺԲ 13-15, 20, 22.
ԺԳ՛2, 7, 12, 14, 23%, 32. ԺԴ 3, 5,
7, 12, 15, 16, 21, 23, 25. ԺԵ՜6, 21,
22, 27, 29, 31. ԺԶ 2, 5-7?, 15, 25,
31. ԺԷ 14, 19, 37. ԺԸ 19, 22, 29,
31, 4... ԺԹ 5, 8, 9, 13, 17, 19, 22,
24, 46. Ի՜Յ, 8, 23, 25, 45. ԻԱ 10.
ԻԲ 10, 15, 25, 33-35, 38, 40, 46,
48, 52, 67, 70. ԻԳ 4, 14, 22, 28,
4,2, 43. ԻԴ 17-19, 25, 36, 38, 41,
4.4, 46

ասեն Ա 61, Բ 15, Գ 12, Ե 33, Զ 2,
Թ 12, ԺԳ 31. ԺԷ 5, 36. ԺԹ 25, 33,
39. Ի՜Ջ, ԻԲ 49. ԻԴ 5, 32

ասէին Ը 25
ասաց ԺԲ 54, Ի 42, ԻԲ 61
ասացն ԺԹ 32
ասիցէ ԺԱ 5, ԺԴ 9, 10. ԺԷ 7
ո՞չ ասիցէ ԺԷ 8
ասացից ԺԲ 19, ԺԵ 18
ասասջիք ԺԹ 31
ասա՛ժԲ 13
ասասջի՛ք ԻԲ 11
ասել Դ 21, ԺԲ 1

5. Ասել + զ- նխդ. + բց.
ասէք
ասեն Թ 18
ասէին Թ 31

ԱՍԵԼ*
զի՞ ասես զիս բարի ԺԸ 19

ԱՍԵԼ ԱՌԱԿԱՒ

ասէ առակաւ Ը 4

ԱՍԵԼ ԲԱՆԻՒ
ասա՛ բանիւ Է 7

ԱՍԵԼ ԸՆԴ ՄԻՏՍ
ասէ ընդ միտս իւր ԺԶ 3
ասէր ընդ միտս իւր Է 39
ասել ընդ միտս իւրեանց Է 49

ասել մեծաձայն

ԱՍԵԼ ՄԵԾԱՁԱՅՆ
ասէ մեծաձայն Ը 28

ԱՍԵՂՆ
ասղան, ս., ԺԸ 25

ԱՍԵՐ
Ասերայ, ս., Բ 36

ԱՍԻՄ, կը.
1. Ասիմ + տր. անուղ. խնդ.

ասացաւ Բ17
ասացելոցս, գ., ս., Ա 45

2. Ասիմ, առանց անուղ. խնդ-ի
ասացեալ է Դ
ասելոյն, գ., ս., Թ7
ասացեալ Դ 12
զասացեալ սն, գ., ԺԸ 34
ըստ ասացելոյն, գ., Բ 24

ԱՍՈՐԻ, ած.
ասորի, ետ., Դ 27

ԱՍՈՐԻՔ
Ասորւոց, ս.,

ԱՍՊԱՐԷՍ
ասպարիսաւ ԻԴ 13

ԱՍՏ, դ.-մկ.
1. Նխ., աստ Թ 12, 33. Ժ 4.2,2, ԺԵ 17,

ԺԶ 25, ԺԷ 21
2. Ետ., աստ Դ 23. ԺԱ 31, 32. ԻԲ 38.

ԻԴ 6, 41

ԱՍՏԻ, դ.-մկ., ...1. Նխ., աստի ԺԶ 262. Ետ., աստի Դ.9, ԺԳ 31

ԱՍՏԻ* = -Ս)
աստի ԺԶ 24

ԱՍՏՂ
յաստեղս, նգ., ԻԱ 55

ԱՍՏՈՒԱԾ
Աստուած, ու., Ա 32, 68. Գ.8, Ե 21, Է 16,

Ը 39. ԺԲ 20, 24, 28. ԺԶ 15. ԺԸ 7, 19.
Ի 38

Աստուա՛ծ, ու.-կոչ., ԺԸ 11, 13

արածել

զԱստուած Ա 64. Բ 13, 20, 28. Դ 12.
Ե 25, 26. Է 16, 29. ԺԳ 13, ԺԷ 15,
ԺԸ44, ԺԹ 37, ԻԳ 47, ԻԴ 53

զ-... Աստուած Ժ 27

ի...Աստուած - Ա16
յԱստուած - Ա47, ԺԲ 21
Աստուածոյ, ս., Ա՜6, 8, 19, 35, 78. Բ 40,

Գ.2, 6. Դ 3, 4, 9, 34, 4.,22,44. Ե՛1. 2 4,
20. Է 28, 30. Ը 1, 10, 11, 21, 28. Թ22,

- 11, 200, 27, 4.4, 60, 62. Ժ 9, 11.
ԺԱ 20%, 28, 49. ԺԲ 6, 8, 9, 31.
ԺԳ 18, 20, 28, 29. ԺԴ 15, ԺԵ 10.
ԺԶ 15, 16. ԺԷ 20, 21. ԺԸ 16, 17, 24,
25, 29. ԺԹ 11. Ի 21, 36, ԻԱ 4, 31.
ԻԲ 16, 18, 69, 70. ԻԳ 35, 51. ԻԴ 19

Աստուծոյն, փխ. ս., Գ.38
զԱստուծոյն, փխ. ս., Ի 25
Աստուծոյ, տր., Բ 14, Դ 8, Զ 12, ԺԶ 13,

ԺԷ 18, ԺԸ 43, Ի 25
առ յԱստուծոյ, բց., Ա 37
զՏեառնէ Աստուծոյ Ի 37
զ-... Աստուծոյ Ի37
յԱստուծոյ Ա 66, 30. ԺԸ 2, 4, 27. ԻԳ 40

ԱՏԱՄՆ
ատամանց, ս., ԺԳ 28

ԱՏԵԱԼ, ն., տ. եւ ԱՏԵԼ

ոչ ատեայ ԺԴ 26

ԱՏԵԱՆ
յատեանն ԻԲ 66

ԱՏԵԼ, տ. եւ ԱՏԵԱԼ

ատէին ԺԹ 14
ատիցէ ԺԶ 13
ատիցեն

ԱՏԵԼԻ, գ., ն.
ատելեաց, ս., Ա 71

ատելեաց, տր., 222, 35

ԱՏԵՑԵԱԼ, տ. ԱՏԻՄ

ԱՏԻՄ, կր.
եղիջիք ատեցեալք ԻԱ 17
ատեցեալք ԻԱ 17

ԱՐԱ՛+ ան. դր. = պտճ. բ., տ. ԱՌՆԵԼ

ԱՐԱԾԵԼ, ն.

արածել ԺԵ11

.
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Արամ

ԱՐԱՄ
Արամայն, փխ. ս., Գ 33

ԱՐԱՐԵԱԼ, տ. ԱՌՆԵԼ
ԱՐԱՐԻ, տ. ԱՌՆԵԼ

ԱՐԱՒՏԱԿԱՆ, ած.
արաւտական, ետ., Ը 32

ԱՐԲԵՆԱԼ, չ.
արբենալ ԺԲ 45
արբեցող, ետ. ած., Է 34

ԱՐԲԵՑՈՂ, տ. ԱՐԲԵՆԱԼ

ԱՐԲԵՑՈՒԹԻՒՆ
արբեցութեամբ ԻԱ 34

ԱՐԲԻ, ն., տ. եւ ԸՄՊԵԼ
ոչ արբ Դ 2
արբաք ԺԳ 26
արբից ԺԷ 8
ոչ արբից ԻԲ 18
արբցես ԺԷ 8
արբցէ ԺԲ՜4,7, 48
մի արբցէ Ա 15
ա՛րբ ԺԲ 19

ԱՐԲԻ ԳԱՆ
արբցէ գան բազում ԺF 47
արբցէ գան սակաւ ԺԲ 48

ԱՐԳԱՆԴ
զարգանդ Բ 23

ԱՐԳԵԼՈՒԼ, ն.
արգելուք ԺԱ 52
արգելոյը ԻԳ 2
արգելուին Դ43
արգելաք Թ 49
մի՛ արգելուր Զ.99
մի՛ արգելուք Թ 50, ԺԸ11

ԱՐԴ, մկ.
արդ, նխ., Բ 29, ԺԶ 25

ԱՐԴ, շղ.
արդ՝ Գ 10, Դ 7. Է 31, 42. Ժ.2, 36, 40.

ԺԱ 35, ԺԲ 26, ԺԳ 7, ԺԴ 33. ԺԶ 11,
27. ԺԷ 17. Ի 15, 25, 29, 33, 4...
ԻԱ 14, ԻԳ 15

արեւմուտք

ԱՐԴԱՐ, ած.
արդար, ետ., ԻԳ 50

ԱՐԴԱՐ՞, Գ.
արդար Բ 25, ԻԳ 477
արդարք Ա 6, ԺԸ 9
զարդարս Ե 32
արդարոց, ս., Ա 17, ԺԴ 14, ԺԵ 7
առ արդարս ունել, ն., Ի 20

ԱՐԴԱՐԱՆԱԼ, չ.
արդարացաւ Է 35
արդարացեալ ԺԸ 14

ԱՐԴԱՐԱՑԵԱԼ, տ. ԱՐԴԱՐԱՆԱԼ

ԱՐԴԱՐԱՑՈՒՑԱՆԵԼ
արդարացուցանէք ԺԶ 15
արդարացուցին Է 29
արդարացուցանել Ժ29

ԱՐԴԱՐԵՒ, մկ.
արդարեւ, նխ., Դ 25, Թ 27, ԺԲ 4.4, ԻԱ 3,

ԻԳ 47, ԻԴ 34
ԱՐԴԱՐԵՒ ԱՍԵԼ

արդարեւ ասեմ ձեզ Դ 25, ԺԲ 44

ԱՐԴԱՐՈՒԹԻՒՆ
արդարութեամբ Ա 75

ԱՐԴԵՒՔ, մկ.
1. Նխ., արդեւք Ը 25, Թ 46, Ժ13
2. Ետ., արդեւք ԺԸ8

ԱՐԴԷՆ, մկ.
արդէն իսկ, նխ., ԺԲ 49

ԱՐԴԻՒՆՔ, անեզ.
զարդիւնս ԺԲ 17
արդեամբք ԻԴ 19

ԱՐԵԳԱԿՆ
Արեգակն (<<Յիսուս>>), ու., Ա 78
արեգակն, ու., ԻԳ 4.4.
յարեգակն ԻԱ 25

ԱՐԵՒ
արեւուն, ս., Դ 41

ԱՐԵՒԵԼՔ, անեզ.
յարեւելից ԺԳ 29

ԱՐԵՒՄՈՒՏՔ, անեզ.
յարեւմտից ԺԲ 54, ԺԳ 29

արթուն

ԱՐԹՈՒՆ, ած.
արթուն, նխ. մկ., ԻՍ 36
արթունս, ած. վ., ԺԲ 37
տ. ԱՐԹՈՒՆ ԿԱԼ

ԱՐԹՈՒՆ ԿԱԼ
արթուն կացէ՛ք ԻԱ 36

ԱՐԺԱՆ, գ., տ. ԱՐԺԱՆ Է
արժան, ու., Զ 9, ԺԱ 42, ԺԳ 14, 16.

ԺԴ 3, ԺԹ 5,
զարժանն ԺԱ 41, ԺԲ 57

ԱՐԺԱՆ Է, միդ.
արժան է Զ.9, ԺԳ 14, ԺԹ 5
արժա՞ն է Ի 22
արժան էր ԺԱ 42
ո՞չ էր արժան ԺԳ11
արժա՞ն իցէ ԺԴ 3

ԱՐԺԱՆԻ, ած.
1. Նխ. արժանի ԺԲ 48, ԻԳ 11
2. Ետ. արժանի ԻԳ 15

արժանիս Գ83. Վ., արժանի Է 4, 7. Ժ 7. ԺԵ 19, 21.
Ի 35, ԻԱ 36

ԱՐԻՄԱԹԻԱ
յԱրիմաթեայ քաղաքէ ԻԳ 51

ԱՐԻՒՆ
արիւն, ու., ԺԱ 50
զարիւնն ԺԳ1
ցարիւնն ԺԱ 51
արեան, ս., Ը 43, 4.4. ԻԲ 44
յարենէն ԺԱ 51
արեամբ ԻԲ 20

ԱՐԾԱԹ
արծաթ, հ., ԻԲ 5, Թ 3
զարծաթն ԺԹ11, 23

ԱՐԾԱԹԱՍԷՐ, ած.
արծաթասէրք, վ., ԺԶ 14

ԱՐԾՈՒԻ, Գ.
արծուիք ԺԷ 37

ԱՐԿԱՆԵԼ՝, <<նետել, գցել>>

ոչ . . . արկանէ Թ 62
արկանէին ԻԱ՛1
արկ ԺԳ 19, ԻԱ 2-4, ԻԳ 11

արհամարհել

արկին ԺԹ 35, ԻԱ 4, ԻԳ 34
արկանիցէ ԺԲ 58, ԺԴ 29

արկից ԺԳ 8
արկցուք Ե՛
ա՛րկ 99
արկէ՛ք Ե4
արկեալ էր ԻԳ 25

արկանել ԺԲ 5, 49. Ի19

արկեալ ԻԳ 25

ԱՐԿԱՆԵԼ*, <<խնկարկել>>

խունկ արկանել, ն., Ա՜9

ԱՐԿԱՆԵԼ, <<հեղուկ լցնել>>

ոչ... արկանէ Ե՛37
արկեալ Ժ.34

. ԱՐԿԱՆԵԼ՝, <<հաց դնել առաջը>>

արկանել, ն., Թ 16

ԱՐԿԱՆԵԼ, <<կարկատան գցել>>

ոչ . . . արկանէ Ե 36

ԱՐԿԱՆԵԼԻ՛, ած., կը., <<նետուելիք>>

արկանելի, վ., ԺԲ 28

ԱՐԿԱՆԵԼԻ՞, ած., կր., <<լցուելիք>>

արկանելի, վ., Ե 38

ԱՐԿԱՆԵԼ Ի ԲԱՆՏ
արկանիցէ ի բանտ ԺԲ 58

ԱՐԿԱՆԵԼ ՀԻՄՆ
արկանիցէ հիմն ԺԴ 29

ԱՐԿԱՆԵԼ ՁԵՌՆ Զ- Թ 62ոչ... արկանէ ձեռն զ- + գծ.,

ԱՐԿԱՆԵԼ ՁԵՌՍ Ի

արկանել ի նա ձեռս Ի 19

ԱՐԿԱՆԵԼ ՎԻՃԱԿՍ

արկին վիճակս ԻԳ 34

ԱՐԿԱՆԻՄ, կր., <<նետուել>>

արկանի Գ9

ԱՐԿԵԱԼ՝, տ., ԱՐԿԱՆԵԼ՝

ԱՐԿԵԱԼ%, տ. ԱՐԿԱՆԵԼ՝

ԱՐՀԱՄԱՐՀԵԼ
արհամարհեաց ԻԳ 11
արհամարհիցէ ԺԶ 13

.



-
184 ՃԳ. ՏԱՐԻ 1989 ՑՈՒՆՈՒԱՐ-ԴԵԿՏԵՄԲԵՐ 185

արհաւիրք

ԱՐՀԱՒԻՐՔ, անեզ.
արհաւիրք ԻԱ 11

ԱՐՁԱԿԵԼ
արձակես Բ 29
արձակէ ԺԶ 18
ո՞չ արձակէ ԺԳ 15
արձակեաց Ա 53, Ը 38, ԺԴ 4, ԻԳ 25
արձակեցին Ի 10
(չ-)արձակիցէք ԻԲ 68
արձակեցից ԻԳ 16, 22
արձակեսցես ԺԶ 27
արձակեա՛Թ 12, ԻԳ 18
արձակեցէ՛ք 233
արձակել Դ 19, ԺԳ 16. ԻԳ 17, 20

ԱՐՁԱԿԵԱԼ, կր., տ. ԱՐՁԱԿԻՄ

ԱՐՁԱԿԻՄ, կր.
արձակիցիք 2 37
արձակեալ ես ԺԳ 12
արձակեալ ԺԳ 12
զարձակեալն, գ., ԺԶ 18

ԱՐՄ
առ արմին, նգ., Գ 9

ԱՐՄԱՏ
արմատս Ը 13

ԱՐՈՒ, գ.
արու, ու., Բ 23

ԱՐՏԱՍՈՒՔ, անեզ.
արտասուաւք Է 44
արտասուաւքն Է 38

ԱՐՏԱՔԻՆ, գ.
զարտաքին ԺԱ 39
զարտաքինն ԺԱ 40

ԱՐՏԱՔՈՅ,, մկ., նգ.
արտաքոյ, ետ., Ա 10, Ը 20, ԺԳ 25

ԱՐՏԱՔՈՅ՞, նխթ.
արտաքոյ Դ.29
արտաքոյ քան զ-, ԺԳ 33

ԱՐՏԱՔՍ, մկ., - ետ.
արտաքս Ը 54, ԺԴ 35, ԺԵ 28, Ի 12, ԻԲ 62
արտաքս քան Ի15

աւար

ԱՐՏԵՒԱՆ
յարտեւան Դ 29

ԱՐՏՈՐԱՅ, գ.
ընդ արտորայսն Զ 1

ԱՐՓԱՔՍԱԴ
Արփաքսադայն, փխ. ս., Գ.36

ԱՐՔԱՅ
արքայն ԻԳ 38
արքայի, ս., Ա 5

ԱՐՔԱՅՈՒԹԻՒՆ (Աստուծոյ)
արքայութիւն Ժ 9, 11. ԺԱ 20, ԺԳ 18,

ԺԶ 16, ԺԷ 21, ԺԸ 16, ԺԹ 11, ԻԱ 31,
ԻԲ 18

արքայութիւնն, ու., 2 20, ԺԷ 20*
զարքայութիւն Ը 1. ԺԲ 31, 32. ԺԳ 20,

ԺԸ 17, ԻԲ 29
զարքայութիւնն Դ.4.. Թ՜2, 27, 60
յարքայութիւն ԺԸ 24, 25
արքայութեան, ս., Ը 10, Թ11, ԺԸ 29
արքայութեան, տր., Թ 62, ԻԳ 51
յարքայութեան Է 28. ԺԳ 28, 29. ԺԴ 15.

ԻԲ 16, 30
արքայութեամբ ԻԳ

ԱՐՔՈՒՆԻՔ, անեզ.
յարքունիս, նգ., Է 25

ԱՒԱԶԱԿ
աւազակի՞, ս., ԻԲ 52
աւազակաց, ս., Ժ 30, ԺԹ 46
աւազակացն, ս., Ժ 36

ԱՒԱՆԴԵԼ
աւանդեմ ԻԳ 46
աւանդեցին Ա 2

ԱՒԱՆԴԻՄ, կը.
աւանդեցաւ ԺԲ 48

ԱՒԱՍԻԿ

աւասիկ + ու., ԻԲ 21
աւասիկ կատ., Է 45

կորնչիմք աւասիկ Ը 24

ԱՒԱՐ

զաւար ԺԱ 22

աւգնել

ԱՒԳՆԵԼ, չ.
աւգնեսցէ Ժ 40
աւգնել Ե 7

ԱՒԳՈՍՏՈՍ
յԱւգոստոս կայսերէ Բ1

ԱՒԳՈՒՏ, գ.
աւգուտ, ու., Թ 25

ԱՒԳՈՒՏ Է, միդ.
զի՞նչ աւգուտ է Թ 25

ԱՒԵԼ, գ.
աւել, հ., ԺԵ 8
Տ. ԱԾԵԼ%:

ԱՒԵԼԻ՛, մկ.
աւելի քան զո, նխ., Գ 13, ԻԱ՛Յ
աւելի քան զ-, ետ., Թ 13

ԱՒԵԼԻ՞, ած.
աւելի, նխ., ԺԲ 4, Ի 4.7

ԱՒԵՏԱՐԱՆ
Աւետարան, վերնագրում

ԱՒԵՏԱՐԱՆԵԼ՛, ն.
աւետարանեմ Բ 10
աւետարանէր Գ 18, Ը1
աւետարանել Ա 19. Դ 18, 4.4

ԱՒԵՏԱՐԱՆԵԼ*, չ.
աւետարանէր Ի1
աւետարանէին Թ

ԱՒԵՏԱՐԱՆԻՄ, կը.
աւետարանի ԺԶ 16
աւետարանին Է 22

ԱՒԵՏԻՔ, անեզ.
զաւետիս ԻԴ 49

ԱՒԵՐ, գ.
աւեր, ու., ԻԱ 20

ԱՒԵՐԻՄ, կր.
աւերի ԺԱ17

ԱՒԾԱՆԵԼ
աւծանէր Է 38
ոչ աւծեր Է 46
աւծ Դ 18, Է 46

ԱՒԾԱՆԻՄ, կր.
Աւծեալ, գ., ու., Բ11
զԱւծեալն, գ., Բ 26

ԱՒԾԵԱԼ, տ. ԱՒԾԱՆԻՄ

աւրէն է

ԱՒՁ
ա՞ւձ, հ., ԺԱ 11
զաւձս Ժ 19

ԱՒՂԻ
աւղի, հ., 15

ԱՒՏԱՐ, գ.
յաւտարին ԺԶ 12

ԱՒԹ -

աւր ու., ԺԳ 14, ԻԲ 7, ԻԴ 21
աւրն, ու., Թ 12, ԻԱ 34, ԻԳ 54
աւր-ս, ուղ., ԻԴ 29
յաւր Ա 80
յաւրն ԺԷ 27
մինչեւ ցաւրն Ա 20

աւուր, ս.,Բ 444
ի... աւուր ԺԳ 31, 33. ԻԴ 13
յաւուր Զ 23, ԺԲ 46, ԺԳ 14, ԺԴ 5, ԻԳ 12,

ԻԴ 46
յ՜... աւուր Թ 22, ԺԳ 32. ԺԷ 29, 31.

ԺԸ 33, ԻԴ 7
յաւուրն Ա՜59. ԺԷ 24, 30
յաւուր-ս
աւուրք Ա 23. Բ 6, 21, 22. Ե 35, Թ 28,

ԺԷ 22, ԺԹ44. ԻԱ՜6, 22. ԻԳ 29
աւուրս Դ2
զ- . . աւուրս Ա 75
զաւուրսն Բ44
ընդ աւուրսն ընդ այնոսիկ, նգ., Բ 1, Զ 12
յաւուրս, նգ., Ա 5, 25. Դ 25, ԺԷ 26
յաւուրսն, նգ., Ա 39, Դ 2, Ե 35, Թ 36.

ԺԷ 26, 28. ԻԱ 23, ԻԳ 7
յաւուրսս, նգ., ԻԴ 18
աւուրց, ս., Բ 46, Ե17, Ը 22, Թ 51, ԺԵ 13
աւուրցն, ս., Ա՜, 24. Ի 1
յաւուրցն ԺԷ 22

զաւուրբք Ա՜7, 18. Բ 36

ԱՒՐ ԲԱՂԱՐՋԱԿԵՐԱՑ

աւր (ու.) բաղարջակերացն ԻԲ 7
ԱՒՐԷՆ, տ. եւ ԱՒՐԷՆՔ

աւրէն, ու., Զ 2, 4. ԻԲ 7

ըստ աւրինի Ա՜9
տ. ԱՒՐԷՆ Է

ԱՒՐԷՆ Է, միդ.
չէ աւրէն Զ 2
աւրէն էր ԻԲ 7
ոչ էր աւրէն Զ4

.
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աւրէնք բազում բազում2 բան

ԱՒՐԷՆՔ, տ. եւ ԱՒՐԷՆ
աւրէնքն ԺԶ 16
աւրինացն, ս., Բ 27, Ե17
յաւրէնս, նգ., Բ 23, 24. Ժ 26
յաւրէնսն, նգ., ԻԴ 44
ըստ աւրինացն, տր., Բ 22, 39
յաւրինացն ԺԶ 17

ԱՒՐԸՍՏԱՒՐԷ, գ.
զաւրըստաւրէն ԺԱ 3

ԱՒՐԻՆԱԿ

ըստ... աւրինակի, տր., Զ 23, ԺԷ 30
ԱՒՐԻՆԱԿԱՆ, գ.

աւրինական, ու., Ժ 55
աւրինականքն Է 30
աւրինականացդ, տր., ԺԱ 46, 52
յաւրինականացն ԺԱ 45

ԱՒՐԻՆԱՒՈՐ, Գ.
ցաւրինաւորսն (= տր.) ԺԴ 3

ԱՒՐՀՆԵԱԼ, տ. ԱՒՐՀՆԻՄ

ԱՒՐ ՀՆԵԼ
աւրհնէր Ա 64
աւրհնէին Բ 13, 20. ԻԴ 53
աւրհնեացԲ 28, 34. Թ16. ԻԴ 30, 50
աւրհնեցէ՛ք Զ.88
աւրհնել ԺԹ 37
յաւրհնելն, նգ., ԻԴ 51

ԱՒՐՀՆԻՄ, կր.
աւրհնեալ ես Ա 42
աւրհնեալ է Ա 42
աւրհնեալ (է) Ա 68, ԺԹ 38
աւրհնեալ Ա՜4,% 68. ԺԳ 35, ԺԹ 38

ԱՒՐՀՆՈՒԹԻՒՆ
աւրհնութիւն, հ., ԺԸ 43

ԱՒՐ ՇԱԲԱԹՈՒ
յաւուր շաբաթու Դ 16, ԺԴ 5

ԱՓ
ընդ ափ Զ 1

Բ
ԲԱԶՄԱԿԱՆ, գ.

ի բազմականացն ԺԴ 15
ԲԱԶՄԱՊԱՏԻԿ, մկ.

բազմապատիկ, ետ., ԺԸ 30

ԲԱԶՄԵԱԼ, տ. ԲԱԶՄԻՄ

ԲԱԶՄԵՑՈՒՑԱՆԵԼ
բազմեցուցին Թ 15
բազմեցուսցէ ԺԲ 37
բազմեցուցէ՛ք Թ14

ԲԱԶՄԵՑՈՒՑԱՆԵԼ ԴԱՍՍ ԴԱՍՍ
բազմեցուցէ՛ք . . . դասս դասս Թ 14

ԲԱԶՄԻՄ, չ.
բազմեցաւ Է 36, ԺԱ 37, ԻԲ 14
մի՛ բազմիցիս ԺԴ 8
բազմեսցին ԺԳ 29
բազմեա՛ց ԺԷ 7
բազմեսջի՛ր ԺԴ 10
բազմեալ է Է 37
բազմեալ էին Է 49

էին բազմեալ Ե՛99
ի բազմելն, նգ., ԻԴ 30
բազմեալ Ե՛9. Է 37, 49
բազմեալն, գ., ու., ԻԲ 279

ԲԱԶՄՈՒԹԻՒՆ
բազմութիւն, ու., Ա 10, Բ 13, Ե 6, 2 17,

ԺԹ 37, ԻԳ 27
բազմութիւնն, ու., Ը 37, ԻԳ 1
բազմութեանն, ս., 1 19
ի բազմութենէն ԺԹ՜3
բազմութեամբն ԻԳ 18

ԲԱԶՈՒԿ
բազկաւ Ա 51

ԲԱԶՈՒՄ, ած.
1. Նխ., բազում Բ 35. Դ 25, 27. Գ.18, Ը4427, 29. Ժ 24, 40, 41. ԺԱ 53.

ԺԲ 7, 19. ԺԵ 13, ԺԸ 4, ԻԲ 65,
ԻԳ 8*

2. Ետ., բազում Ե 29, Զ 19. Է 11, 12.
Թ 77, ԺԲ 477

բազումք Ե 15, Է 47. Ը 3, 30. ԺԴ 25
բազումս Ի9
բազմաց, ս., Ը 32
բազմաց, տր., Է 21, ԺԲ 19
զ-... բազմաւք Բ 36
բազմաւք ԻԱ 27, ԻԳ 9

3. Վ., բազում 2 23, 35. 2 2

ԲԱԶՈՒՄ*, Գ.
զբազումն Է 43
ի բազմին ԺԶ 10*
բազումք Ա 1, 14. ԺԳ 24, ԻԱ Ց
զբազումս Ա 16, Է 21, ԺԴ 16, ԺԸ 9
բազմաց, ս., Բ 34, ԻԲ 19
ի բազմաց Դ 42

ԲԱԶՈՒՄ, մկ., նխ.
բազում ԺԲ 48
բազումս Թ 22, ԺԷ 25

ԲԱԶՈՒՄ ԱՆԳԱՄ, ետ. մկ.
լսէր բազում անգամ ԻԳ 8

ԲԱԶՈՒՄ ԻՆՉ, Դ.
այլ բազում ինչ, հ., ԻԲ 65
զբազում իւիք Ժ41

ԲԱԶՈՒՄՍ, մկ., տ. ԲԱԶՈՒՄ՝

ԲԱԺԱԿ
բաժակ, ու., ԻԲ 20
բաժակ, հ., ԻԲ 17
զբաժակն ԻԲ 20
զբաժակ-ս ԻԲ 4,
բաժակին, ս. ԺԱ 39

ԲԱԺԱՆԱՐԱՐ, գ.
բաժանարար, հ., ԺԲ 14

ԲԱԺԱՆԵԱԼ, տ. ԲԱԺԱՆԻՄ

ԲԱԺԱՆԵԼ
բաժանեաց ԺԵ 12
բաժանեցէ՛ք ԻԲ 17
բաժանել ԺԲ 13
ի բաժանել, նգ., ԻԳ 34 ...

ԲԱԺԱՆԻՄ, կր.
բաժանեցաւ ԺԱ 18
բաժանեսցի ԺԲ 53
եղիցին. . . բաժանեալք ԺԲ 52
բաժանեալ, ետ. ած., ԺԱ 17
բաժանեալք, վ., ԺԲ 52

ԲԱԺԻՆ
բաժին, հ., ԺԵ 12
բաժինս ԺԲ 51

ԲԱԽԵԼ, չ., ն.
բախէ ԺԱ 10
բախէին, ն., ԻԳ 48

բախեաց (տպ. բաղխեաց), Զ 48, 49
բախիցէ, չ., ԺԲ 36
բախեցէ՛ք, չ., ԺԱ՞9
բախել, ն., ԺԳ 25

ԲԱՂԱՐՋԱԿԵՐՔ, անեզ.
բաղարջակերացն, ս., ԻԲ 1, 7

ԲԱՂԽԵԼ, տ. ԲԱԽԵԼ

" ԲԱՃԿՈՆ

զբաճկոն Զ.99

ԲԱՅՑ, շղ.
բայց Գ 9, 16, 19. Դ 26, 27. Ե 5, 21. 2 4,

24, 35. Է 28. Ը 10, 11, 51. Թ 13, 27,
61. Ժ.11, 14, 20, 42. ԺԱ՜22, 29, 41.
ԺԲ 4, 10, 31, 39. ԺԳ 33, 35. ԺԶ 30.
ԺԷ 1, 18, 25. ԺԸ 19. ԺԹ 27, 42. ԻԱ 4,
12, 23. ԻԲ 2, 16, 21, 27, 37, 42, 69.
ԻԴ 1, 12, 24

ԲԱՅՑ ԱՂԷ՜
բայց աղէ՜ + հ., ԺԱ 11

ԲԱՅՑ ԵԹԷ
բայց եթէ Թ 13

ԲԱՅՑ ՄԻ
բայց մի ԺԸ 19

ԲԱՅՑ ՄԻԱՅՆ, նխ.
բայց միայն Դ.26, 27. Ե՛21, Զ4, ԺԷ 18

ԲԱՆ
բան, ու., Ա 37, Գ.2, Դ 32
բանն, ու., Ե 15, Ը 11, ԺԸ 34
բան-ս, ու., Բ 15, Դ 36
բան, հ., ԺԲ 10, Ի՜Յ
զբանն Բ 50, Ե 1. Ը 12-15, 21. Թ 45,

ԺԱ 28, ԻԲ 61
բանին, ս.,Ա՜Ջ, Բ 17
բանիդ, ս., Ե՛
բանին, ս., Թ45
ըստ բանի, տր., Ա՜ՅՑ, Բ 99
բանիւ Դ 4, Է7
բանք ԻԱ 33, ԻԴ 44
բանքդ ԻԴ 17
բանքն ԻԴ 11
բանքս Ա 65
բանս ԺԱ 54, ԻԲ 4

.
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բանալ1 Բարթողոմէոս բարի1 բացն

զբանս Բ 99. 247, 49. Թ 26, 4.4. Ժ 39

զ-. ... բանս Է 1, ԺԱ 45
զբանսն Բ 51, ԻԴ 8
ընդ բանս Դ 22
ընդ բանսն
բանից, ս., Թ 28
բանիցն, ս., Ա 4. Բ 18, 33
բանից, տր., Ա 20
բանիւք Ի՞20, 26. ԻԳ 9, ԻԴ 19
տ. ԴՆԵԼ ԲԱՆՍ ԸՆԴ

ԲԱՆԱԼ՝, ն., <<բացել, բանալ>>
բանայ Բ 23
եբաց Դ 77, ԻԴ 45
բանայցեն ԺԲ 36
բա՛ց ԺԳ 25

ԲԱՆԱԼ%, ն., <<բացատրել>>
բանայր ԻԴ 32

ԲԱՆԱԼ, կր., <<բացուել>>

բացաւ Ա 64
բացան ԻԴ 31
բացցի ԺԱ 9, 10
բացցին ԺԸ44
բանալ

ԲԱՆԱԼ ԶԱՐԳԱՆԴ
բանայ զարգանդ Բ 23

ԲԱՆԱԼ ԶՄԻՏՍ
եբաց զմիտս ԻԴ 45

ԲԱՆՋԱՐ

զ-. . . բանջար ԺԱ 4,2

ԲԱՆՏ
ի բանտ ԺԲ 58, ԻԲ 33. ԻԳ 19, 25
ի բանտի Գ 20
ի բանտս - 12
տ. ԱՐԿԱՆԵԼ Ի ԲԱՆՏ, ԴՆԵԼ Ի ԲԱՆՏԻ

ԲԱՇԽԵԼ
բաշխեսցէ ԺԱ 22

ԲԱՌՆԱԼ", ն.
բառնամ ԺԹ 22
բառնաս ԺԹ 21
ոչ բառնայ ԺԴ 27
բառնայք ԺԱ 46
եբարձ ԺԱ 27

բարձին Թ 17, ԺԷ 13
բարձցէ ԻԲ 36
բարձցեն Դ 11
բա՛րձ ԻԳ 18
մի բառնայք Ժ4
մի՛. ... բառնայք
բառնալ Ա 25, Գ16
բարձեալ, ետ. ած., ԻԲ 10
բարձեալն, դբ., Է 14

ԲԱՌՆԱԼ*, կր.
բարձցի Ե՞35, Ը 18, ԺԹ 26

ոչ բարձցի

ԲԱՐԱԲԲԱ
զԲարաբբա ԻԳ 18
զԲարաբբայն ԻԳ 25

ԲԱՐԲԱՌ

բարբառոյ, ս., Գ.
բարբառոյն, ս., Թ 36
J-... բարբառոյ ԻԱ 25
բարբառք ԻԳ 23

ԲԱՐԲԱՌԻՄ, չ.
բարբառեցաւ Ը 55

ԲԱՐԵԳՈՐԾ, ած.
բարեգործ, ետ., ԻԳ 50

ԲԱՐԵԿԱՄ

բարեկամ, ու., ԺԱ 5, 6. Է 34
բարեկա՛մ, ու.-կոչ., ԺԱ՜5, ԺԴ 10
բարեկամք ԻԳ 12
բարեկամս Է 6, ԺԶ 9
զբարեկամս ԺԴ 12. ԺԵ 6, 9
ընդ բարեկամս ԺԵ 29
ի բարեկամացԻԱ 16

ԲԱՐԵԿԱՄՈՒԹԻՒՆ
բարեկամութեանն, ս., ԺԱ 8

ԲԱՐԵՐԱՐ

բարերարք, վ., ԻԲ 25
բարերարաց, տր., Զ 33

ԲԱՐԹՈՂՈՄԷՈՍ
զԲարթողոմէոս Զ 14

ԲԱՐԻ՛, ած.
1. Նխ., բարի Զ45

բարի՞ Զ9
2. Ետ.. բարի Զ44", 45. ԸՑ,

19. ԺԹ17
3. Վ., բարի ԺԸ 19

ԲԱՐԻ%, գ.
բարի, հ., Զ.26, 27, 33, 35
զբարի 245

ԲԱՐԻ ԱՌՆԵԼ
բարի առնէք Զ.33
բարի արարէ՛ք 2 27, 35

ԲԱՐԻ ԱՍԵԼ՝
բարի ասիցեն Զ 26

ԲԱՐԻՔ, գ.
բարիս ԺԱ 13
զբարիս ԺԶ 25

ԲԱՐԿԱՆԱԼ
բարկացաւ ԺԵ 28
բարկացեալ ԺԴ 21

ԲԱՐԿԱՑԵԱԼ, տ. ԲԱՐԿԱՆԱԼ

ԲԱՐԿՈՒԹԻՒՆ
բարկութիւն, ու., ԻԱ 23
ի բարկութենէն Գ 7
բարկութեամբ Դ 28

ԲԱՐՁ, գ.J-. բարձին ԺԴ 8

ԲԱՐՁԱԿԻՑ, գ.
բարձակցացն, ս., ԺԴ 10

ԲԱՐՁԱՅ, կր. բ., տ. ԲԱՌՆԱԼ*
ԲԱՐՁԵԱԼ, տ. ԲԱՌՆԱԼ՝

ԲԱՐՁԵՐԷՑ, գ.
զբարձերէցս Ի46

ԲԱՐՁԸՆՏԻՐ, ած.
բարձընտիր, վ. ԺԴ 7

ԲԱՐՁԸՆՏԻՐ ԼԻՆԻՄ
բարձընտիր լինէին ԺԴ 7

Ժ 4... ԺԸ 18,

...

ԲԱՐՁԻ, ն. բ., տ. ԲԱՌՆԱԼ՝

ԲԱՐՁՈՒՆՔ, գ.
ի բարձունս, նգ., Բ 14, ԺԹ 38
ի բարձանց Ա 78, ԻԴ 49

ԲԱՐՁՐ, ած.
բարձր, ետ., Դ 5
բարձր, վ., ԺԶ 15

ԲԱՐՁՐԱԳԱՀ, գ.
զբարձրագահս ԺԱ 43

ԲԱՐՁՐԱՆԱԼ, չ.
բարձրասցի ԺԴ 11, ԺԸ 14
բարձրացեալ ես Ժ15
բարձրացեալ Ժ 15

ԲԱՐՁՐԱՑԵԱԼ, տ. ԲԱՐՁՐԱՆԱԼ

ԲԱՐՁՐԱՑՈՒՑԱՆԵԼ
բարձրացուցանէ ԺԴ 11, ԺԸ 14
բարձրացոյց Ա 52
բարձրացուսջի՛ք ԻԱ 88

ԲԱՐՁՐԵԱԼ", ած.
բարձրելոյ, ետ., ս., Ը 28

ԲԱՐՁՐԵԱԼ*, գ.
Բարձրելոյ, ս., Ա 32, 76. 2.35
Բարձրելոյն, ս.,

ԲԱՐՈՒԹԻՒՆ
ի բարութենէ Է 16
բարութեամբ Ա 53
բարութիւնս ԺԲ 19

զ-... բարութիւնս ԺԲ 18

ԲԱՐԻՈՔ, ած.
1. Նխ., բարւոք Ը 15
2. Ետ., բարւոք Գ 9, 2 38
3. Վ., բարւոք Թ 33, ԺԴ 34

տ. ԲԱՐՒՈՔ Է

ԲԱՐԻՈՔ, մկ.
բարւոք, նխ., Ի 39

ԲԱՐԻՈՔ Է, միդ.
բարւոք է Թ 33

ԲԱՑ՝, <<դաշտ>>
ի բացի ԺԲ 28

ԲԱՑ", մկ., նխ., <<հեռու>>

ի բաց - ԵՑ, ԺԲ 20, ԻԲ 50
ի բաց, նգ., Դ 13, ԺԳ 27, ԺԶ 4

Տ. Ի ԲԱՑ:

.
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բացաւթեագ

ԲԱՑԱՒԹԵԱԳ, ած.
բացաւթեազք, ետ., Բ8

ԲԱՒԱԿԱՆ, ած., <<բաւարար>>1. Նխ., բաւական Թ13
2. Վ., բաւական ԻԲ 38

ԲԱՒԱԿԱՆ՞, ած., <<արժանի>>

բաւական, վ., Գ16, Է 6
ԲԱՒԱԿԱՆ, ած., <<կարող>>

բաւական, վ., ԺԲ 26

ԲԱՒԱԿԱՆ*, մկ., <<բաւականաչափ>>
բաւական, ետ., ԺԴ 28

ԲԵԹԱՆԻԱ
ի Բեթանիա -- ԹԹ 29, ԻԴ 50

ԲԵԹՂԵՀԵՄ
Բեթղեհեմ, ու., Բ 4
մինչեւ ցԲեթղեհեմ Բ 15

Բեթսայիդա
Բեթսայիդա, ու., Թ 10
Բեթսայիդա՛ (տպ. Բեդսայիդա՛, ու.-կոչ.,

Ժ 13

ԲԵԹՓԱԳԷ
ի Բեթփազէ - ԺԹ 29

ԲԵԿԱՆԵԼ
եբեկ Թ 16, ԻԲ 19, ԻԴ 30

ԲԵԿԱՆԻՄ, կր.
ի բեկանել, նգ., ԻԴ 35
զբեկեալս, գ., Դ 18

ԲԵԿԵԱԼ, տ. ԲԵԿԱՆԻՄ

ԲԵՀԵԶ
բեհեզս ԺԶ 19

ԲԵՌՆ
բեռինս ԺԱ 46
ի բեռինսն - ԺԱ 46

ԲԵՐ, գ.
ի բերոյ ԻԲ 18

ԲԵՐԱՆ
բերան, ու., 64, 245
բերան, հ., ԻԱ 15
ի բերանոյ Դ 22, ԺԱ 54, ԺԹ 22, ԻԲ 71
բերանով Ա 70

բլուր

ԲԵՐԵԱԼ, տ. ԲԵՐԵԼ

ԲԵՐԵԼ
բերէին Դ 41, Ե 18
բերին ԻԴ 1
բերել ԻԳ 26
բերեալ Է 37

ԲԵՐԿՐԵԱԼ, տ. ԲԵՐԿՐԻՄ

ԲԵՐԿՐԻՄ, չ.
բերկրեա՛լդ, գ., ու.-կոչ., Ա՜8

ԲԷԵՂԶԵԲՈՒՂ
Բէեղզեբուղաւ ԺԱ 15, 18, 19

ԲԺԻՇԿ
բժի՛չկ, ու.-կոչ., Դ 23
բժիշկք Ե 31

ԲԺՇԿԵԱԼ, տ. ԲԺՇԿԻՄ

ԲԺՇԿԵԼ
բժշկէր Դ41, Զ 19, Թ 11
բժշկէին Թ 6
բժշկեաց Է 21, Թ 43, ԺԳ 14, ԺԴ 4, ԻԲ 51
բժշկիցէ՞ 7 7
բժշկեսջիք Ժ9
բժշկեա՛Դ 23
բժշկել Դ18. Թ 1, 2. ԺԴ 3
ի բժշկել, նգ., Ե17

ԲԺՇԿԻՄ, կր.
բժշկէին Զ 18
բժշկեցաւ Ը 47, ԺԷ 15
բժշկեսցի Է 7
բժշկեցարո՛ւք ԺԳ 14
բժշկեալ էին Ը 2
բժշկել Ե 15, Զ 18, Ը43
բժշկեալ, ետ. ած., Է10
բժշկեալ Ը 2

ԲԺՇԿՈՒԹԻՒՆ
բժշկութեան, ս., Թ11
բժշկութիւնս ԺԳ 32

ԲԻՐ

բրաւք ԻԲ 52

ԲԻՒՐԱՒՈՐ, գ.
բիւրաւորաց, ս., ԺԲ 1

ԲԼՈՒՐ

բլուրք Գ.
բլրոց, տր., ԻԳ 30

բխել

ԲԽԵԼ, տ. ԲՂԽԵԼ

ԲԽՈՒՄՆ, տ. ԲՂԽՈՒՄՆ

ԲՂԽԵԼ, չ.
բղխէ 245?

ԲՂԽՈՒՄՆ
բղխումն, ու., Ը 444

ԲՆԱԿԵԱԼ, տ. ԲՆԱԿԵԼ

ԲՆԱԿԵԼ, չ.
բնակէ ԺԱ 66
բնակեալ են ԺԳ 4, ԻԱ 35
ոչ... բնակեալ (էր) 2 27
բնակեալ էին Ա 65, ԺԳ11
բնակեալ Ա 65, Ը 27. ԺԳ 4, 19. ԻԱ 35

ԲՆԱՒ, մկ.
բնաւ, նխ., ԻԳ 53

ԲՆԻՈՆ
. . բնիոնն ԺԲ 59

ԲՈՈՍ

Բոոսայն, փխ. ս., Գ.32

ԲՈՐԲՈՔԻՄ, չ.
բորբոքէր ԺԲ 49

ԲՈՐՈՏ, ած.
բորոտ, ետ., ԺԷ 12

ԲՈՐՈՏ*, գ.
բորոտք Դ 27, Է 22

ԲՈՐՈՏՈՒԹԻՒՆ
բորոտութիւնն Ե 13
բորոտութեամբ

ԲՈՒՌՆ, գ., տ. ԲՈՒՌՆ ՀԱՐԿԱՆԵԼ
բուռն, հ., ԺԴ 4

ԲՈՒՌՆ ՀԱՐԿԱՆԵԼ, ...
բուռն հարեալ ԺԴ 4

ԲՈՒՍԱՆԻՄ, չ.
ընդ բուսանելն, նգ., Ը.
բուսեալ Ը 7, 8

ԲՈՒՍԵԱԼ, տ. ԲՈՒՍԱՆԻՄ

ԲՌՆԱԲԱՐԵԼ, ն.
բռնաբարէ ԺԶ 16

Գալիլեացի

ԲՌՆԱԴԱՏԵԼ, ն.

բռնադատեցին ԻԴ 29

ԲՐԵԼ
բրեցից ԺԳ 8

Գ

ԳԱԲՐԻԷԼ
Գաբրիէլ, ու., Ա 19, 26

ԳԱԳԱԹՆ
Գագաթն, ու., ԻԳ 33

ԳԱԼ, տ. եւ ԵԿԻ

գամ ԺԳ 7
գայ Գ 16, Զ.77, Է 8. Ը 12, 49. ԺԱ 25. ԺԲ

39, 40, 54. ԺԴ 26, ԺԹ 38
ոչ... գայ ԺԴ 27, ԺԷ 20
գայր ԺԵ 25, ԺԸ՛3, ԻԳ 26
գային ԺԶ 21
գայցես ԻԳ 42
գայցէ Թ 26, ԺԲ 36. ԺԴ 10, 31. ԺԷ 1, 20.

Ի16
գայցեն ԻԱ՞Ց

մի՛. . . գայցեն ԺԶ 28
գալոցն ես Է 19, 20
գալոց է Գ 7
գալոցն է ԺԸ 30

գալ Գ.22, Ե՛7, Թ 23, ԺԴ 20, ԺԸ 16
չգալ ԺԷ 1
ի գալ, նգ., ԺԲ 455

գալոյ, տր., Է 7
գալոց, դբ., Գ 7
գալոցն դբ., Է 19, 20. ԺԸ 30

ԳԱԼ ԶԿՆԻ, տ. եւ ԵԿԻ ԶԿՆԻ

ոչ... գայ զկնի իմ ԺԴ 27
զկնի իմ գալ Թ 23

ԳԱԼԻԼԵԱ
ի Գալիլեա - Բ 39, Դ14
ի Գալիլեա, նգ., ԻԴ 6
Գալիլեայ, ս., Ը՜26
զԳալիլէէ ԻԳ 6

ի Գալիլէէ Բ 4. ԻԳ 5, 49, 55

ԳԱԼԻԼԵԱՑԻ, գ.
Գալիլեացի, ու., ԻԲ 59
Գալիլեացի՞, ու., ԻԳ 6

.
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գալ ի վերայ գերեզման գերի գիր՝

Գալիլեացիք ԺԳ՛
զ-... Գալիլեացիս ԺԳ 2
Գալիլեացւոց, ս., Ա 26, Գ 1. Դ 31,

Ե՛7, ԺԷ 11
Գալիլեացւոցն, ս., ԺԳ 1

ԳԱԼ Ի ՎԵՐԱՅ
գայցէ ի վերայ ԺԴ 31

ԳԱԼՈՑ, տ. ԳԱԼ

ԳԱԼՈՒՍՏ

ի... գալստեան Ժ 35

ԳԱՀ
ի գահէ անտի Ը 33

ԳԱՀԱՎԷԺ, ած., տ. ԳԱՀԱՎԷԺ ԱՌՆԵԼ

ԳԱՀԱՎԷԺ ԱՌՆԵԼ
գահավէժ առնել Դ 29

ԳԱՂՏՆԻ, ած.
գաղտնի, ետ., Ը17
գաղտնի, վ., ԺԲ 2

ԳԱՅԹԱԿՂԵՑՈՒՑԱՆԵԼ
գայթակղեցուցանէ ԺԷ 2

ԳԱՅԹԱԿՂԻՄ, չ.
ոչ գայթակղիցի Է 23

ԳԱՅԹԱԿՂՈՒԹԻՒՆ
գայթակղութեան, տր., ԺԷ 1

ԳԱՅԼ
գայլոց, ս., Ժ 3

ԳԱՆ, Գ.
արբցէ գան ԺԲ 47, 48
գան հարին Ի 10, 11
գանի, տր., ԺԲ 48

ԳԱՆ ՀԱՐԿԱՆԵԼ, ն.
գան հարին Ի 10, 11

ԳԱՆՁ
գանձն, ու., ԺԲ 34
գանձ, հ., ԺԲ 33
գանձս ԺԸ 22
ի... գանձուց 245

ԳԱՆՁԱՆԱԿ
ի գանձանակն ԻԱ 1

45.
ԳԱՆՁԵԼ, ն.

գանձէ ԺԲ 21
ԳԱՌՆ

զգառինս Ժ 3

ԳԱՒԱԶԱՆ
գաւազան, հ., Թ 3

ԳԱՒԱՌ
գաւառին, ս., Դ 14
ի... գաւառի Դ 23
զգաւառաւն Դ 37
ի գաւառսն, նգ., ԻԱ 21

ԳԱՒԻԹ
գաւթին, ս., ԻԲ 55

ԳԱՒՍԱՆԱԼ, չ.
գաւսացեալ էր Զ.6, 8
գաւսացեալ Զ.6, 8

ԳԱՒՍԱՑԵԱԼ, տ. ԳԱՒՍԱՆԱԼ

ԳԱՒՏԻ
գաւտի, հ., ԺԷ՞8, ԺԲ 37
գաւտիք ԺԲ 35

ԳԱՒՏԻ ԱԾԵԼ
գաւտի ածել ԺԷ 8
գաւտի . . . ածցէ ԺԲ 37

ԳԵՀԵՆ
ի գեհեն ԺԲ 5

ԳԵՂ, տ. ԳԵ[Ւ]Ղ

ԳԵՂԵՑԻԿ, ած.
գեղեցիկ, նխ., ԻԱ 5

ԳԵՆՆԵՍԱՐԵԹ
Գեննեսարեթայ, ս., Ե 1

ԳԵՏ
գետ, ու., Զ48, 49

ԳԵՐԱՆ
զգերանդ 241, 429

ԳԵՐԳԵՍԱՑԻ, Գ.
Գերգեսացւոց, ս., Ը 26, 37

ԳԵՐԴԱՍՏԱՆ
գերդաստանի, ս., ԺԲ 42

ԳԵՐԵԶՄԱՆ
զգերեզմանն ԻԳ 55
ի գերեզմանն ԻԴ 1, 12, 22, 24

ի... գերեզմանի ԻԳ 53
ի գերեզմանէ անտի ԻԴ 2
զգերեզմանս ԺԱ 44, 48
ի գերեզմանս, նգ., Ը 27

ԳԵՐԻ, գ.
գերեաց, տր., Դ 19

ԳԵՐԻՄ, կր.
գերեսցին ԻԱ 24

ԳԵ[Ի]Ղ (տպ. ԳԵՂ)
ի գեւղ 52, ԺԷ 12, ԻԴ 13
ի գեւղն - ԺԹ 30, ԻԴ 28
յո... գեւղ - Թ 66
ի գեւղսն - Թ12 ... I
ընդ գեւսս - Ը 1, Թ 6, ԺԳ 22

ԳԹԱԼ, չ.
գթացաւ Է 13, Ժ 33, ԺԵ 20

ԳԹԱԾ, ած.
գթած, վ., 2 36
գթածք, վ., Զ.36

ԳԹՈՒԹԻՒՆ
գթութեանց, ս., Ա 78

ԳԹՈՒԹԻՒՆ ՈՂՈՐՄՈՒԹԵԱՆ
վասն գթութեանց ողորմութեան Ա 78

ԳԻՆԻ
գինի, ու., Ե 38
գինին, ու., Ե 37
գինի, հ., Ա 15, Ե՛37, Ժ 34

ԳԻՆԻ ՆՈՐ
գինի նոր, ու., Ե 38
գինին նոր, ու., Ե՛37
գինի նոր, հ., Ե 37 ...

ԳԻՇԵՐ
զգիշերն Զ 12
զ-... գիշեր-ս Ե 5
գիշերոյ, ս., Բ8
ի... գիշերի ԺԱ 5
ի գիշերի ԺԸ 7

J-... գիշերի ԺԲ 20, ԺԷ 34
զգիշերս ԻԱ 37

ԳԻՏԱՑԵԱԼ, տ. ԳԻՏԵԼ

ԳԻՏԵԼ՝, <<գիտենալ, իմանալ>>
գիտեմ ԺԲ 18, ԺԶ44
ոչ գիտեմ ԺԳ 25, 27

չգիտեմ ԻԲ 60

գիտես ԺԸ 20
գիտէ ԺԲ 30, ԺԶ 15
ոչ... գիտէ Ժ 22
գիտեմք Ի 21

գիտէք ԺԱ 13, ԺԲ 56

ոչ գիտէք Թ55
ոչ գիտեն ԺԱ 4.4, ԻԳ 34
գիտէիր ԺԹ 22, 42
գիտէր Զ.8, Է 89, ԺԲ 39
ոչ գիտէր Թ 33
ո՞չ գիտէիք Բ49

գիտէին Ը 53
ոչ գիտէին Թ45, ԺԸ 34
գիտացի Ը46
ոչ-գիտացեր ԻԴ 18
գիտաց Ե՛22, Է 37, ԻԳ 7
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գիտիցէ ԺԲ 47
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գիտել Ը10
չգիտել Ի7
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ԳԻՏԵԼ%, <<ճանաչել>>

ոչ գիտեմ ԻԲ 57

գիտեմք Դ 34
գիտէին Դ 42
չգիտել ԻԲ 34, 61

ԳԻՏԵԼ՝, <<կենակցել>>, ն.
ոչ գիտեմ Ա 34

ԳԻՏՈՒԹԻՒՆ
գիտութիւն, հ., Ա 77
գիտութեանն, ս., ԺԱ 52

ԳԻՏՈՒՆ, Գ.
ի գիտնոց Ժ 21

ԳԻՐ1, <<գիր, լեզու>>

գրով ԻԳ 58

.
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ԻԲ 39, ԻԴ 12

գնացինԵ 11, Է 24, Ը 22. Թ 11, 56. Ժ 30,
ԺԷ 14, ԻԲ 39, ԻԳ 26, ԻԴ 24
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ԳՆԱԼ ՅԱՌԱՋ
գնաց յառաջ ԺԹ 28
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ԳՆԱՑԵԱԼ, տ. ԳՆԱԼ

ԳՆԵԼ
գնէին ԺԷ 28
գնեցի ԺԴ 18, 19
գնեսցէ ԻԲ 36
գնեսցուք Թ 13
զգնողս, գ., ԺԹ45

ԳՆՈՂ, տ. ԳՆԵԼ

ԳՈԳ
ի գոգ, նգ., ԺԶ 23
ի գոգն - ԺԶ 22
ի գոգս --

ԳՈՀԱՆԱԼ, չ.
գոհանամ Ժ 21, ԺԸ11
գոհանայր Բ 38, ԺԷ 16
գոհացաւ ԻԲ 17, 19

ԳՈՂ
գող, ու., ԺԲ 33, 39

ԳՈՂԱՆԱԼ, ն.
մի՛ գողանար ԺԸ 20

(Շարունակելի)

ԳՐԻԳՈՐ ՏԱԹԵՒԱՑՈՒ
ԼԵԶՈՒԱԳԻՏԱԿԱՆ ՀԱՅԵԱՑՔՆԵՐԸ

ՍՈՒՍԱՆՆԱ ՄԱԿԱՐԻ ԳՐԻԳՈՐԵԱՆ

ԱՌԱՋԱԲԱՆ

Աշխատանքի արդիականութիւնը -- Գրիգոը Տաթեւացին հայ միջնադարեան նշանաւոր մտա
ծողներից է: Նրա գրական ժառանգութիւնը արժանացել է բազմաթիւ ուսումնասիրողների ու=
շադրութեանը (Ղ. Ալիշան, Մ. Օրմանեան, Գ. Զարբհանալեան, Լ. Յովհաննիսեան, Մ. Աբեղեան,
Ս. Արեւշատեան, Ն. Թովմասեան եւ այլք): Այն քննութեան նիւթ են դարձրել նաեւ Հ. Աճառեանը,
Գ. Ջահուկեանը եւ Լ. Խաչերեանը1:

Աճառեանն անդրադարձել է Տաթեւացու բառամեկնութիւններին եւ ստուգաբանութիւններին՝

իր <<Հայերէն Արմատական Բառարանում>>, (ՀԱԲ) արմատների ստուգաբանութեան պատմութեան

մէջ հին մատենագիրների շարքում շարադրելով նաեւ Տաթեւացու բացատրութիւնը տուեալ բառի
վերաբերեալ:

Ջահուկեանն իր <<Քերականական եւ Ուղղագրական Աշխատութիւնները Հին եւ Միջնադարեան
Հայաստանում>> աշխատութեան մէջ ի թիւս միւս քերականների վերլուծելով նաեւ Տաթեւացու
հայեացքները, ներկայացնում է նրան իբրեւ <<գրչութեան արուեստի>> տեսաբան՝ ցոյց տալով
նախորդ քերականների հայեացքների հետ ունեցած ընդհանրութիւններն ու տարբերութիւնները:

Այնուհետեւ Տաթեւացուն իբրեւ <<գրչութեան արուեստի>> տեսաբան է ներկայացնում Խաչերեանն

իր <<Գրչութեան Արուեստի Լեզուական-Քերականական Տեսութիւնը Միջնադարեան Հայաստա-

նում>> աշխատութիւնում:

Եւ, այնուամենայնիւ, Տաթեւացու լեզուագիտական հայեացքներն ամբողջութեամբ չեն ներ
կայացուել, որովհետեւ դրանց մասին մինչեւ այժմ խօսք է ասուել միայն Արիստակէսի եւ Գէորգ
Սկեւռացու երկերի Տաթեւացու գրած մեկնութիւնների ընձեռած նիւթի հիման վրայ: Ինչպէս յայտ

նի է, այդ երկու հեղինակները <<գրչութեան արուեստի>> տեսաբաններ են, ուստի եւ Տաթեւացին

ներկայացուել է միայն իբրեւ <<գրչութեան արուեստի>> տեսաբան: Մինչդեռ իր գրեթէ բոլոր աշխա=

տութիւններում մինչ այդ մեկնութիւնները գրելը (դրանք գրուել են նրա կեանքի վերջին տարինե=

րին) բազմիցս անդրադարձել է լեզուի խնդիրներին. այդ մեկնութիւններով ամբողջացել են նրա
հայեացքները լեզուի վերաբերեալ:

Ամբողջութեամբ չեն ներկայացուել նրա բառամեկնութիւնները եւ ստուգաբանութիւնները

նոյնպէս, որոնք բաւական մեծ թիւ են կազմում նրա աշխատութիւններում, եւ դրանց զգալի մասը

գիտական արժէք է ներկայացնում: Չնայած սրան, գրաբարեան բառագանձը համակողմանիօրէն

ներկայացնող <<Նոր Բառգիրք Հայկազեան Լեզուի>> (ՆՀԲ) վկայութիւնների մէջ դրանք ընդ-
գրկուած չեն ընդհանրապէս, իսկ Աճառեանի ՀԱԲ-ում վկայակոչուած են մասամբ միայն (<<Գիրք

Քարոզութեան>> երկու հատորների, <<Գիրք Հարցմանց>>-ի <<Ոսկեփորիկ>>-ի լեզուական նիւթի հիման

վրայ):

Հ. Աճառեան, Հայերէն Արմատական Բառարան, հ. հ. 1-4, Երեւան, 1971-79: Գ. Ջահուկեան, Քերականական եւ

Ուղղագրական Աշխատութիւնները Հին եւ Միջնադարեան Հայաստանում, Երեւան, 1954: Լ. Խաչերեան, <<Գրչութեան

արուեստի>> Լեզուական-Քերականական Տեսութիւնը Միջնադարեան Հայաստանում, Երեւան, 1962: Տե՛ս, նաեւ
учений.

Джаунян Г. Азынознание в Армении в У-хУШ вв. В нн.: История лингвистичесних
Средневеновый Востон. л. 1981.
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